EN: SIX PACK — USER MANUAL

Thank you for choosing the SIX PACK muscle stimulator. This manual has been sent to your email
along with the invoice, and it's also available on our website under the '‘User Manual' tab.

BASIC SAFETY INSTRUCTIONS

Before use, please carefully read and keep this manual. It contains important safety information. The
instructions are divided into three categories to guide you in handling and using the device safely.

Individuals with the following conditions should not use this product:

e Those using electric medical equipment

e Individuals who have undergone plastic surgery on the targeted body parts
e Pregnant women

e Individuals who have recently undergone surgery

Incorrect operation of the device can pose risks.
WHAT IS LOW-FREQUENCY TREATMENT?

The body naturally generates a low level of electricity, which is imperceptible to us. However, external
electronic impulses can stimulate sensitivity, leading to various bodily responses. This stimulation can
help alleviate fatigue, reduce stress, and provide other benefits, such as:

e Alleviating tightness in the shoulders, waist, and back
e Improving muscle paralysis

e Providing a massage-like effect

e Aiding in weight management

PRODUCT SPECIFICATIONS

e  Product name: Six Pack

e Battery: 1.5V AAA x 2 (not included)

e Modes: 6 (A-F)

e Frequency: 1 to 100Hz

e Operating time: 12 minutes per session
e QOutput: up to 9.8mA

e Dimensions: 21 x 10 x 2.3cm

e Weight: 57.4g

PRODUCT FEATURES
1. The low-frequency treatment delivers gentle and rhythmic impulses. These impulses mimic

the effects of a massage, offering comfort and relaxation.
2. Choose from 6 modes for personalized treatment (A-F).



MAIN UNIT OVERVIEW

1. ON: Power on / INC: Increase intensity
2. OFF: Power Off / DEC: Decrease intensity
3. PROGRAM: Mode switch

Press ON to power on/increase intensity, and OFF to power off/decrease intensity.
Use PROGRAM to switch modes.

The device automatically powers off after 12 minutes to prevent overuse.

Mode indicator

Red Red Red Red Red Red
@000 0e00 ee00 0080 O000Oe OOee

mode -A -B C D -E -F

MAIN UNIT MAINTENANCE

1.
2.

Clean the unit's surface with a damp cloth using a mild detergent, then wipe dry.
Store the device in a moderate temperature and humidity environment.

HOW TO USE THE PADS
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Clean the intended application area before use.

Remove the adhesive gel pads from the vinyl cover and apply them to desired body parts.
Ensure the device is turned off before attaching the pads.

Avoid touching the adhesive side to prolong usage.

Replace pads as needed with the same type and model.

PRODUCT OPERATION
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Begin with the lowest intensity setting.
Apply the gel pads to desired areas.
Power on the device.

Select a mode.

Adjust intensity as needed.

Each session lasts 12 minutes.



7.

Power off using the OFF/DEC button when finished.

Limit sessions to 12 minutes, 2-3 times per day.
Avoid use immediately after meals; preferable after a shower or warm wash.

POST-USE CARE
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Always power off after use.

Remove gel pads from the machine and attach them to the pad holder.
Clean the device with a damp cloth and mild detergent, then wipe dry.

Store in a cool, dry place away from direct sunlight, heat, humidity, and dust.
Keep out of reach of children.

Avoid touching battery terminals with wet hands.

If not in use for more than a month, remove batteries and store separately.

CHANGING THE BATTERY
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Open the battery cover.

Insert two AAA batteries correctly.

Close the cover securely.

Turn on the device and ensure the indicator light is functioning.



INSTALLATION INSTRUCTIONS
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Open the battery compartment.

Insert two AAA batteries correctly.
Attach the device to the abdominal pad.
Peel off the adhesive pads.

Attach the device to the arm pads.
Apply the pads to your arms.

INSTRUCTIONS FOR RECYCLING AND DISPOSAL:

This label means that the product cannot be disposed of as other household waste throughout the EU. To
prevent potential damage tothe environment or human health from uncontrolled waste disposal. Recycle
responsibly to promote the sustainable use of material resources. If youwant to return a used device, use the
drop-off and collection system, or contact the retailer from whom you bought the product. The retailer can
accept the product for environmentally safe recycling.

A declaration by the manufacturer that the product complies with the requirements of the applicable EU
Directives.



SI: SIX PACK - PRIROCNIK ZA UPORABO

Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali misi¢ni stimulator SIX PACK. Ta prirocnik je bil poslan na vas
elektronski naslov skupaj z raunom, na voljo pa je tudi na nasi spletni strani pod zavihkom "Prirocnik
za uporabo".

OSNOVNA VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo natancéno preberite in shranite ta priro¢nik. Vsebuje namre¢ pomembne varnostne
informacije. Navodila so razdeljena v tri kategorije, ki vas usmerjajo pri varnem ravnanju z napravo in
njeni uporabi.

Posamezniki z naslednjimi boleznimi ne smejo uporabljati tega izdelka:

e osebe, ki uporabljajo elektricno medicinsko opremo

e Posamezniki, ki so na ciljnih delih telesa opravili plasticno operacijo
e Nosecnice

e Posamezniki, ki so bili pred kratkim operirani

Nepravilno delovanje naprave lahko predstavlja tveganje.
KAJ JE NIZKOFREKVENCNO ZDRAVLIENJE?

Telo naravno ustvarja nizko raven elektricne energije, ki je za nas neopazna. Vendar pa lahko zunanji
elektronski impulzi spodbudijo obcutljivost, kar povzrodi razlicne telesne odzive. Ta stimulacija lahko
pomaga pri lajSanju utrujenosti, zmanjSevanju stresa in zagotavlja druge koristi, kot so npr:

¢ lajsanje napetosti v ramenih, pasu in hrbtu
e izboljSanje misi¢ne paralize

e zagotavljanje ucinka, podobnega masazi

e pomoc pri uravnavanju telesne teze

SPECIFIKACUJE IZDELKA

e Ime izdelka: Six Pack

e Baterija: 1,5V AAA x 2 (ni vkljucena)
e Nacini: 6 (A-F)

e Frekvenca: 1 do 100 Hz

o Cas delovanja: 12 minut na sejo

e Izhod: do 9,8 mA

e Dimenzije: 21 x10x 2,3 cm

e Teza:57,4g

ZNACILNOSTI IZDELKA
1. Nizkofrekvencno zdravljenje zagotavlja nezne in ritmicne impulze. Ti impulzi posnemajo

ucinke masaZze ter zagotavljajo udobje in sprostitev.
2. lzbirate lahko med 6 nacini za prilagojeno zdravljenje (A-F).



PREGLED GLAVNE ENOTE

1. VKLJUCITE: Vklop / INC: Poveéanje intenzivnosti
2. OFF: izklop / DEC: zmanjsanje intenzivnosti
3. PROGRAM: Stikalo nacina

e Pritisnite ON za vklop/ povecdanje intenzivnosti in OFF za izklop/zmanj$anje intenzivnosti.
e Za preklapljanje nacinov uporabite PROGRAM.
e Naprava se samodejno izklopi po 12 minutah, da se prepreci prekomerna uporaba.

Indikator programa

Red Red Red Red Red Red
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mode -A -B C D -E -F

VZDRZEVANJE GLAVNE ENOTE

1. Povrsino enote ocistite z vlazno krpo z blagim Cistilnim sredstvom in jo nato obrisite do
suhega.
2. Napravo shranjujte v okolju z zmerno temperaturo in vlaznostjo.

KAKO UPORABLIJATI BLAZINICE

1. Pred uporabo ocistite predvideno obmocje uporabe.

2. Samolepilne gelske blazinice odstranite z vinilnega pokrova in jih namestite na Zelene dele
telesa.

3. Pred pritrditvijo blazinic se prepricajte, da je naprava izklopljena.

4. Za podaljsanje uporabe se izogibajte dotikanju lepljive strani.

5. Blazinice po potrebi zamenijajte z enako vrsto in modelom.

DELOVANIE IZDELKA
1. Zacnite z nastavitvijo najniZje intenzivnosti.

2. Gelske blazinice nanesite na Zelena obmogja.
3. Vklopite napravo.
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Izberite nacin.

Po potrebi prilagodite intenzivnost.

Vsaka seansa traja 12 minut.

Po kon¢anem delu napravo izklopite z gumbom OFF/DEC.

Seanse omejite na 12 minut, 2-3 krat na dan.
Izogibajte se uporabi takoj po jedi; raje po prhanju ali toplem umivaniju.

NEGA PO UPORABI
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Po uporabi napravo vedno izklopite.

Gelske blazinice odstranite iz naprave in jih pritrdite na drzalo za blazinice.

Napravo ocistite z vlazno krpo in blagim Cistilnim sredstvom, nato pa jo obriSite do suhega.
Hranite v hladnem in suhem prostoru, stran od neposredne soncne svetlobe, vrocine, vlage in
prahu.

Hranite zunaj dosega otrok.

Ne dotikajte se baterijskih priklju¢kov z mokrimi rokami.

Ce baterije ne uporabljate ve¢ kot en mesec, jih odstranite in shranite lo¢eno.

MENJAVA BATERUE
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Odprite pokrov baterije.

Pravilno vstavite dve bateriji AAA.

Pokrov trdno zaprite.

Vklopite napravo in se prepricajte, da indikatorska lu¢ka deluje.



NAVODILA ZA NAMESTITEV
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Odprite predal za baterije.

Pravilno vstavite dve bateriji AAA.
Napravo pritrdite na trebusno blazinico.
Odlepite samolepilni blazinici.

Napravo pritrdite na blazinice za roke.
Blazinice namestite na roke.
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NAVODILA ZA RECIKLIRANJE IN ODLAGANIJE:

Ta oznaka pomeni, da izdelka ni dovoljeno odvreci med gospodinjske odpadke po vsej EU. Da bi prepredili
potencialno skodo okolju ali ¢loveskemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov. Reciklirajte
odgovorno za spodbujanje trajnostne rabe materialnih virov. Ce Zelite vrniti uporabljen izdelek, uporabite
sistem za oddajo in zbiranje, ali pa stopite v stik z trgovcem, pri katerem ste izdelek kupili. Trgovina lahko

sprejme izdelek za okolju prijazno recikliranje.

c € Izjava proizvajalca, da izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU.



HR: SIX PACK - UPUTE ZA KORISTENJE

Zahvaljujemo vam $to ste odabrali miSi¢ni stimulator Six Pack. Ovaj priruénik poslan je na vasu e-mail
adresu zajedno s racunom, a takoder je dostupan i na nasoj web stranici pod karticom "Upute za
koristenje".

OSNOVNE SIGURNOSNE UPUTE

Prije koriStenja pazljivo procitajte i sauvajte ovaj prirucnik. Sadrzi vazne sigurnosne informacije.
Upute su podijeljene u tri kategorije koje vam pomazu u sigurnom rukovanju i koristenju uredaja.

Osobe s sljedecim stanjima ne smiju koristiti ovaj proizvod:

e Osobe koje koriste elektri¢cnu medicinsku opremu

e Osobe koje su imale plastiénu operaciju na ciljanim dijelovima tijela
e Trudnice

e Osobe koje su nedavno operirane

Nepravilno rukovanje uredajem moze predstavljati opasnost.
STO JE NIZKOFREKVENTNO LIJECENJE?

Tijelo prirodno stvara nisku razinu elektricne energije koju ne mozemo osjetiti. Medutim, vanjski
elektronski impulsi mogu potaknuti osjetljivost, Sto rezultira razlicitim tjelesnim reakcijama. Ova
stimulacija moZe pomodi u ublaZzavanju umora, smanjenju stresa i pruzanju drugih koristi poput:

e Ublazavanja napetosti u ramenima, struku i ledima
e Poboljsanja misi¢ne paralize

e Pruzanja ucinka slicnog masazi

e Pomoci u regulaciji tjelesne teZine

SPECIFIKACIJE PROIZVODA

e Naziv proizvoda: Six Pack

e Baterija: 1,5 V AAA x 2 (nisu ukljuéene)
e Nacini: 6 (A-F)

e Frekvencija: 1 do 100 Hz

e Vrijeme rada: 12 minuta po sesiji

e lzlaz: do 9,8 mA

e Dimenzije:21x10x2,3cm

e TeZina:57,4¢g

ZNACAJKE PROIZVODA
1. Niskofrekventno lijecenje pruza njezne i ritmi¢ne impulse. Ti impulsi oponasaju ucinke

masaze, pruzajuci udobnost i opustanje.
2. Motzete birati izmedu 6 nacina za prilagodeni tretman (A-F).



UPUTE ZA UPRAVLJANJE GLAVNOM JEDINICOM

1. UKLJUCITE: Uklju¢ite / INC: Poveéajte intenzitet
2. ISKLJUCITE: Isklju¢ite / DEC: Smanijite intenzitet
3. PROGRAM: Prekidac programa

e Pritisnite ON za uklju¢ivanje/povecanje intenziteta i OFF za isklju¢ivanje/smanjenje
intenziteta.

e Za prebacivanje nacina koristite PROGRAM.

e Uredaj se automatski isklju¢uje nakon 12 minuta kako bi se sprijecila prekomjerna upotreba.

Indikator programa
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mode -A -B C D -E -F

ODRZAVANJE GLAVNE JEDINICE

1. Povrsinu uredaja ocistite vlaznom krpom s blagim deterdzentom, a zatim obriSite suhom
krpom.
2. Uredaj ¢uvajte na umjerenoj temperaturi i vlaznosti.

KAKO KORISTITI PODLOGE

1. Prije upotrebe ocistite podrucje na tijelu na koje namjeravate nanijeti samoljepljive gel
podloge.

2. Samoljepljive gel podloge skinite s vinilne podloge i nanesite na Zeljene dijelove tijela.

3. Prije postavljanja podloge provijerite je li uredaj iskljucen.

4. lzbjegavajte dodirivanje ljepljive strane kako biste produZili trajanje upotrebe.

5. Podloge zamijenite po potrebi istim tipom i modelom.

KORAK PO KORAK OPERACIJA
1. Pocnite s najniZzom postavkom intenziteta.

2. Nanesite gel podloge na Zeljena podrucja.
3. Ukljucite uredaj.
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Odaberite nacin.

Prilagodite intenzitet po potrebi.

Svaka sesija traje 12 minuta.

Iskljucite uredaj pritiskom na gumb OFF/DEC kada zavrsite.

Sesije ogranicite na 12 minuta, 2-3 puta dnevno.
Izbjegavajte upotrebu odmah nakon obroka; pozeljno je nakon tusiranja ili toplog pranja.

NJEGA NAKON UPOTREBE

1. Nakon upotrebe uvijek iskljucite uredaj.

2. Uklonite gel podloge iz uredaja i pricvrstite ih na drzac za podloge.

3. Uredaj odistite vlaznom krpom s blagim deterdzentom, a zatim obrisSite suhom krpom.

4. Cuvajte na hladnom i suhom mjestu, dalje od izravne sunéeve svjetlosti, topline, vlage i

prasine.

5. Drzite izvan dohvata djece.

6. lzbjegavajte dodirivanje baterijskih priklju¢aka mokrim rukama.

7. Ako uredaj ne koristite viSe od mjesec dana, uklonite baterije i cuvajte ih odvojeno.
ZAMIJENA BATERUE

1. Otvorite poklopac baterije.

2. Pravilno umetnite dvije AAA baterije.

3. Cuvrsto zatvorite poklopac.

4. Ukljucite uredaj i provjerite radi li indikatorska lampica.



UPUTE ZA MONTAZU

Otvorite poklopac baterije.

Pravilno umetnite dvije AAA baterije.
Pricvrstite uredaj na trbusnu podlogu.
Odlijepite samoljepljive podloge.
Pricvrstite uredaj na podloge za ruke.
Nanesite podloge na svoje ruke.
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UPUTE ZA RECIKLAZU | ODLAGANIJE:

Ova oznaka znaci da se proizvod ne smije odbaciti kao ostatak kuc¢anstva u cijeloj EU. Kako biste sprijecili
mogucu Stetu okolisu ili ljudskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada. Reciklirajte odgovorno kako
biste potaknuli odrzivu uporabu materijalnih resursa. Ako Zelite vratiti koristeni uredaj, koristite sustav za
predaju i prikupljanje, ili kontaktirajte prodavaca od kojeg ste kupili proizvod. Prodavac¢ moZze prihvatiti proizvod
za ekoloski sigurno recikliranje.

c € Izjava proizvodaca da proizvod zadovoljava zahtjeve odgovarajucih direktiva EU.



IT: SIX PACK - MANUALE D'USO

Grazie per aver scelto lo stimolatore muscolare SIX PACK. Questo manuale & stato inviato al vostro
indirizzo e-mail insieme alla fattura ed & disponibile anche sul nostro sito web alla voce "Manuale
d'uso".

ISTRUZIONI DI SICUREZZA DI BASE

Prima dell'uso, leggere attentamente e conservare il presente manuale. Esso contiene importanti
informazioni sulla sicurezza. Le istruzioni sono suddivise in tre categorie per guidare |'utente nella
gestione e nell'uso sicuro del dispositivo.

Le persone con le seguenti condizioni non devono utilizzare questo prodotto:

e Persone che utilizzano apparecchiature mediche elettriche

e persone che hanno subito interventi di chirurgia plastica sulle parti del corpo interessate
e Donneincinte

e Persone che hanno subito di recente un intervento chirurgico

L'uso non corretto del dispositivo pud comportare dei rischi.
COS'E IL TRATTAMENTO A BASSA FREQUENZA?

Il corpo genera naturalmente un basso livello di elettricita, impercettibile per noi. Tuttavia, gli impulsi
elettronici esterni possono stimolare la sensibilita, provocando varie risposte corporee. Questa
stimolazione puo contribuire ad alleviare la stanchezza, a ridurre lo stress e a fornire altri benefici,
quali:

e Alleviare le tensioni alle spalle, alla vita e alla schiena
e migliorare la paralisi muscolare

e fornire un effetto simile al massaggio

e Contribuire alla gestione del peso

SPECIFICHE DEL PRODOTTO

e Nome del prodotto: Six Pack

e Batteria: 1,5V AAA x 2 (non inclusa)

e Modalita: 6 (A-F)

e Frequenza: da1a 100Hz

e Tempo di funzionamento: 12 minuti per sessione
e Uscita: finoa 9,8 mA

e Dimensioni: 21 x10x 2,3 cm

e Peso:57,4¢

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO
1. Il trattamento a bassa frequenza eroga impulsi delicati e ritmici. Questi impulsi imitano gli

effetti di un massaggio, offrendo comfort e relax.
2. Scegliere tra 6 modalita per un trattamento personalizzato (A-F).



PANORAMICA DELL'UNITA PRINCIPALE

1. ON: Accensione / INC: Aumenta l'intensita
2. OFF: Spegnimento / DEC: Diminuisce l'intensita
3. PROGRAMMA: Interruttore di modalita

¢ Premere ON per accendere/aumentare l'intensita e OFF per spegnere/diminuire l'intensita.
e Utilizzare PROGRAM per cambiare modalita.
e Il dispositivo si spegne automaticamente dopo 12 minuti per evitare un uso eccessivo.

Indicatore di modalita

Red Red Red Red Red Red
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mode -A -B C D -£ -F

MANUTENZIONE DELL'UNITA PRINCIPALE

1. Pulire la superficie dell'apparecchio con un panno umido e un detergente delicato, quindi

asciugare.
2. Conservare il dispositivo in un ambiente a temperatura e umidita moderate.

COME UTILIZZARE | PAD

1. Prima dell'uso, pulire I'area di applicazione prevista.

2. Rimuovere i cuscinetti di gel adesivo dalla copertura in vinile e applicarli sulle parti del corpo
desiderate.

3. Assicurarsi che il dispositivo sia spento prima di applicare i cuscinetti.

4. Evitare ditoccare il lato adesivo per prolungare |'utilizzo.

5. Sostituire i cuscinetti quando necessario con quelli dello stesso tipo e modello.

FUNZIONAMENTO DEL PRODOTTO

Iniziare con l'impostazione di intensita piu bassa.
Applicare i gel pad alle aree desiderate.
Accendere il dispositivo.

Selezionare una modalita.

Regolare l'intensita secondo le necessita.
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6. Ogni sessione dura 12 minuti.

7. Spegnere il dispositivo utilizzando il pulsante OFF/DEC al termine.

e Limitare le sessioni a 12 minuti, 2-3 volte al giorno.

e Evitare 'uso subito dopo i pasti; preferibile dopo una doccia o un lavaggio caldo.
CURA POST-USO

1. Spegnere sempre la macchina dopo |'uso.

2. Rimuovere i cuscinetti di gel dall'apparecchio e collegarli al supporto dei cuscinetti.

3. Pulire il dispositivo con un panno umido e un detergente delicato, quindi asciugare.

4. Conservare in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce solare diretta, dal calore,

dall'umidita e dalla polvere.

5. Tenere fuori dalla portata dei bambini.

6. Evitare di toccare i terminali della batteria con le mani bagnate.

7. Se non viene utilizzato per piu di un mese, rimuovere le batterie e conservarle

separatamente.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA
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Aprire il coperchio della batteria.

Inserire correttamente due batterie AAA.

Chiudere saldamente il coperchio.

Accendere il dispositivo e verificare che I'indicatore luminoso sia funzionante.



ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE
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Aprire il vano batterie.

Inserire correttamente due batterie AAA.

Fissare il dispositivo al cuscinetto addominale.
Staccare i cuscinetti adesivi.

Collegare il dispositivo ai cuscinetti per le braccia.
Applicare i cuscinetti alle braccia.
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ISTRUZIONI PER IL RICICLAGGIO E LO SMALTIMENTO:

Questa etichetta indica che il prodotto non puo essere smaltito come altri rifiuti domestici in tutta I'Unione
Europea. Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non
controllato dei rifiuti. Ricicla responsabilmente per promuovere I'uso sostenibile delle risorse materiali. Se
desideri restituire un dispositivo usato, utilizza il sistema di raccolta o contatta il rivenditore presso il quale hai
acquistato il prodotto. Il rivenditore puo accettare il prodotto per un riciclaggio ecologicamente sicuro.

c € Una dichiarazione del produttore che attesta che il prodotto & conforme ai requisiti delle direttive dell'UE
applicabili.



DE/AT: SIX PACK - BENUTZERHANDBUCH

Vielen Dank, dass Sie sich flir den Muskelstimulator SIX PACK entschieden haben. Dieses Handbuch
wurde lhnen zusammen mit der Rechnung per E-Mail zugesandt und ist auch auf unserer Website
unter der Registerkarte "Benutzerhandbuch" verfiigbar.

GRUNDLEGENDE SICHERHEITSHINWEISE

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch sorgfaltig durch und bewahren Sie sie auf. Sie
enthalt wichtige Sicherheitsinformationen. Die Anweisungen sind in drei Kategorien unterteilt, um Sie
bei der sicheren Handhabung und Verwendung des Gerats zu unterstitzen.

Personen mit den folgenden Erkrankungen sollten dieses Produkt nicht verwenden:

e Personen, die elektrische medizinische Gerate benutzen

e Personen, die sich einer plastischen Operation an den betroffenen Korperteilen unterzogen
haben

e Schwangere Frauen

e Personen, die sich kiirzlich einer Operation unterzogen haben

Eine unsachgemiRe Bedienung des Gerats kann Risiken mit sich bringen.
WAS IST EINE NIEDERFREQUENTE BEHANDLUNG?

Der Korper erzeugt von Natur aus ein geringes Mal an Elektrizitat, das flir uns nicht wahrnehmbar ist.
Externe elektronische Impulse kénnen jedoch die Empfindlichkeit stimulieren, was zu verschiedenen
korperlichen Reaktionen fiihrt. Diese Stimulation kann dazu beitragen, Midigkeit zu lindern, Stress
abzubauen und andere Vorteile zu bieten, wie z. B.:

e Linderung von Verspannungen in Schultern, Taille und Riicken
e Verbesserung von Muskelldhmungen

e eine massagedhnliche Wirkung erzielen

e Unterstiitzung bei der Gewichtskontrolle

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN

e Produktname: Six Pack

e Batterie: 1.5V AAA x 2 (nicht enthalten)
. Modi: 6 (A-F)

e Frequenz: 1 bis 100Hz

e Betriebsdauer: 12 Minuten pro Sitzung
e Leistung: bis zu 9,8mA

e Abmessungen: 21 x 10 x 2,3cm

e Gewicht: 57,4g

PRODUKTMERKMALE
1. Die Niederfrequenzbehandlung liefert sanfte und rhythmische Impulse. Diese Impulse

imitieren die Wirkung einer Massage und bieten Komfort und Entspannung.
2. Wahlen Sie aus 6 Modi flr eine personalisierte Behandlung (A-F).



UBERSICHT UBER DAS HAUPTGERAT

1. ON: Einschalten / INC: Intensitat erhdhen
2. OFF: Ausschalten / DEC: Intensitat vermindern
3. PROGRAMM: Modus-Schalter

¢ Driicken Sie ON zum Einschalten/Erh6hen der Intensitdt und OFF zum
Ausschalten/Verringern der Intensitét.

e Verwenden Sie PROGRAM, um den Modus zu wechseln.

e Das Gerit schaltet sich nach 12 Minuten automatisch aus, um eine Uberbeanspruchung zu

vermeiden.

Modus-Anzeige

Red Red Red Red Red Red
@000 0800 ee00 000 00O0e OoOee

mode -A -B C D -E -F

WARTUNG DES GERATS

1. Reinigen Sie die Oberflache des Gerats mit einem feuchten Tuch und einem milden
Reinigungsmittel und wischen Sie es anschlieRend trocken.
2. Bewahren Sie das Gerat in einer Umgebung mit maRiger Temperatur und Luftfeuchtigkeit auf.

VERWENDUNG DER PADS

1. Reinigen Sie den vorgesehenen Anwendungsbereich vor dem Gebrauch.

2. Nehmen Sie die selbstklebenden Gel-Pads aus der Vinylhille und kleben Sie sie auf die
gewlinschten Korperteile.

3. Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie die Pads anbringen.

4. Vermeiden Sie es, die Klebeseite zu beriihren, um die Nutzungsdauer zu verlangern.

5. Ersetzen Sie die Pads bei Bedarf durch denselben Typ und dasselbe Modell.

BEDIENUNG DES GERATS

1. Beginnen Sie mit der niedrigsten Intensitatseinstellung.
2. Tragen Sie die Gel-Pads auf die gewiinschten Bereiche auf.
3. Schalten Sie das Gerat ein.



Nowuw s

Waihlen Sie einen Modus.

Passen Sie die Intensitat nach Bedarf an.

Jede Sitzung dauert 12 Minuten.

Schalten Sie das Gerat nach der Anwendung mit der Taste OFF/DEC aus.

Begrenzen Sie die Sitzungen auf 12 Minuten, 2-3 Mal pro Tag.
Vermeiden Sie die Anwendung unmittelbar nach den Mahlzeiten; vorzugsweise nach einer
Dusche oder einer warmen Waschung.

PFLEGE NACH DEM GEBRAUCH

Schalten Sie das Gerat nach der Anwendung immer aus.

Nehmen Sie die Gel-Pads aus dem Gerat und befestigen Sie sie in der Pad-Halterung.
Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel und
wischen Sie es anschlieBend trocken.

Lagern Sie das Gerat an einem kiihlen, trockenen Ort und schiitzen Sie es vor direkter
Sonneneinstrahlung, Hitze, Feuchtigkeit und Staub.

AulRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Vermeiden Sie es, die Batteriepole mit nassen Handen zu berthren.

Wenn Sie das Gerat langer als einen Monat nicht benutzen, nehmen Sie die Batterien heraus
und lagern Sie sie separat.

AUSWECHSELN DER BATTERIE

Pwne

Offnen Sie den Batteriefachdeckel.

Legen Sie zwei AAA-Batterien richtig ein.

SchlieRen Sie die Abdeckung fest.

Schalten Sie das Gerat ein und vergewissern Sie sich, dass die Kontrollleuchte funktioniert.



INSTALLATIONSANWEISUNGEN

Offnen Sie das Batteriefach.

Legen Sie zwei AAA-Batterien richtig ein.
Befestigen Sie das Gerat an der Bauchbinde.
Ziehen Sie die Klebepads ab.

Befestigen Sie das Gerat an den Armpolstern.
Bringen Sie die Pads an Ilhren Armen an.
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ANLEITUNGEN ZUR RECYCLING UND ENTSORGUNG:

Dieses Label bedeutet, dass das Produkt nicht wie Giblicher Haushaltsmdill in der gesamten EU entsorgt werden
darf. Um mogliche Schaden an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung zu verhindern. Recyceln Sie verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Nutzung von
Materialressourcen zu férdern. Wenn Sie ein gebrauchtes Gerat zurlickgeben mochten, verwenden Sie das
Abgabesystem oder wenden Sie sich an den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Der Handler kann
das Produkt umweltfreundlich recyceln.

c € Eine Erklarung des Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien entspricht.



ES: SIX PACK - MANUAL DEL USUARIO

Gracias por elegir el estimulador muscular SIX PACK. Este manual se ha enviado a su correo
electrénico junto con la factura, y también esta disponible en nuestro sitio web en la pestafia
"Manual del usuario".

INSTRUCCIONES BASICAS DE SEGURIDAD

Antes de utilizarlo, lea atentamente y conserve este manual. Contiene informacidn importante sobre
seguridad. Las instrucciones se dividen en tres categorias para guiarle en el manejo y uso seguro del
aparato.

Las personas con las siguientes condiciones no deben utilizar este producto:

e Quienes utilicen equipos médicos eléctricos

e Personas que se hayan sometido a cirugia plastica en las partes del cuerpo afectadas
e Mujeres embarazadas

e Personas que hayan sido operadas recientemente

El manejo incorrecto del aparato puede entraiar riesgos.
¢QUE ES EL TRATAMIENTO DE BAJA FRECUENCIA?

El cuerpo genera de forma natural un bajo nivel de electricidad, imperceptible para nosotros. Sin
embargo, los impulsos electrénicos externos pueden estimular la sensibilidad, provocando diversas
respuestas corporales. Esta estimulacién puede ayudar a aliviar la fatiga, reducir el estrés y
proporcionar otros beneficios, como:

e Aliviar la tensidn en los hombros, la cintura y la espalda
e Mejora de la pardlisis muscular

e Proporcionar un efecto similar al de un masaje

e Ayudar a controlar el peso

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

e Nombre del producto: Six Pack

e Pila: 1,5V AAA x 2 (no incluidas)

e Modos: 6 (A-F)

e Frecuencia: de 1a 100 Hz

e Tiempo de funcionamiento: 12 minutos por sesion
e Salida: hasta 9,8 mA

e Dimensiones: 21 x 10 x 2,3cm

o Peso:57,4g

CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO
1. Eltratamiento de baja frecuencia proporciona impulsos suaves y ritmicos. Estos impulsos

imitan los efectos de un masaje, ofreciendo confort y relajacion.
2. Elija entre 6 modos para un tratamiento personalizado (A-F).



VISION GENERAL DE LA UNIDAD PRINCIPAL

1. ON: Encendido / INC: Aumenta la intensidad
2. OFF: Apagado / DEC: Disminuir intensidad
3. PROGRAM: Interruptor de modo

e Pulse ON para encender / aumentar la intensidad, y OFF para apagar / disminuir la
intensidad.

e Utilice PROGRAM para cambiar de modo.

e El aparato se apaga automaticamente después de 12 minutos para evitar el uso excesivo.

Indicador de modo

Red Red Red Red Red Red
@000 0800 ee00 000 000e OOee

mode -A -B C D -E -F

MANTENIMIENTO DE LA UNIDAD PRINCIPAL

1. Limpie la superficie de la unidad con un pafio hiumedo utilizando un detergente suave y, a
continuacién, séquela.
2. Guarde el aparato en un entorno de temperatura y humedad moderadas.

COMO UTILIZAR LAS ALMOHADILLAS

1. Limpie la zona de aplicacion prevista antes de utilizarlas.

2. Retire las almohadillas de gel adhesivo de la funda de vinilo y apliquelas en las partes del
cuerpo deseadas.

3. Asegurese de que el dispositivo estd apagado antes de colocar las almohadillas.

4. Evite tocar la parte adhesiva para prolongar el uso.

5. Sustituya las almohadillas cuando sea necesario por otras del mismo tipo y modelo.

FUNCIONAMIENTO DEL PRODUCTO
Comience con el ajuste de intensidad mas bajo.

Aplique las almohadillas de gel en las zonas deseadas.
Encienda el aparato.
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Seleccione un modo.



5. Ajuste la intensidad segun sea necesario.
6. Cada sesion dura 12 minutos.
7. Apague el aparato con el boton OFF/DEC cuando haya terminado.

e Limite las sesiones a 12 minutos, 2-3 veces al dia.
e Evite su uso inmediatamente después de las comidas; es preferible después de una ducha o

un lavado caliente.

CUIDADOS POSTERIORES AL USO

1. Apague siempre el aparato después de utilizarlo.

2. Retire las almohadillas de gel del aparato y coléquelas en el soporte para almohadillas.

3. Limpie el aparato con un pafio humedo y detergente suave y, a continuacidn, séquelo.

4. Gudardelo en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa, el calor, la humedad y el
polvo.

5. Manténgalo fuera del alcance de los nifos.

6. Evite tocar los terminales de la bateria con las manos mojadas.

7. Sino va a utilizar el aparato durante mds de un mes, retire las pilas y gudrdelas por separado.
CAMBIO DE PILAS

Abra la tapa de las pilas.

Inserte correctamente dos pilas AAA.

Cierre bien la tapa.

Encienda el aparato y compruebe que el indicador luminoso funciona.
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INSTRUCCIONES DE INSTALACION

< Al'
=

Abra el compartimento de las pilas.

Inserte correctamente dos pilas AAA.

Fije el dispositivo a la almohadilla abdominal.
Despegue las almohadillas adhesivas.

Fije el dispositivo a las almohadillas para los brazos.
Coloque las almohadillas en los brazos.
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INSTRUCCIONES PARA EL RECICLAJE Y LA ELIMINACION:

Esta etiqueta significa que el producto no puede eliminarse como otros residuos domésticos en toda la UE. Para
evitar posibles dafios al medio ambiente o a la salud humana derivados de la eliminacién incontrolada de
residuos. Recicle de forma responsable para promover el uso sostenible de los recursos materiales. Si desea
devolver un aparato usado, utilice el sistema de entrega y recogida o pdngase en contacto con el minorista al
que comprd el producto. El minorista puede aceptar el producto para reciclarlo de forma segura para el medio
ambiente.

c € Una declaracién del fabricante de que el producto cumple los requisitos de las Directivas de la UE aplicables.



PT: SIX PACK - MANUAL DO UTILIZADOR

Obrigado por ter escolhido o estimulador muscular SIX PACK. Este manual foi enviado para o seu e-
mail juntamente com a fatura e estd também disponivel no nosso website no separador "Manual do
utilizador".

INSTRUGOES BASICAS DE SEGURANGA

Antes da utilizacao, leia atentamente e guarde este manual. Ele contém informacdes de seguranca
importantes. As instrugdes estdo divididas em trés categorias para o orientar no manuseamento e na
utilizacdo segura do aparelho.

As pessoas com as seguintes condi¢Ges ndo devem utilizar este produto:

e Pessoas que utilizam equipamento médico elétrico

e Pessoas que tenham sido submetidas a cirurgia plastica nas partes do corpo afectadas
e Mulheres gravidas

e Pessoas que tenham sido submetidas recentemente a uma cirurgia

O funcionamento incorreto do aparelho pode apresentar riscos.
O QUE E O TRATAMENTO DE BAIXA FREQUENCIA?

O corpo gera naturalmente um baixo nivel de eletricidade, que é impercetivel para nés. No entanto,
os impulsos electrénicos externos podem estimular a sensibilidade, levando a varias respostas
corporais. Esta estimulagdo pode ajudar a aliviar a fadiga, reduzir o stress e proporcionar outros
beneficios, tais como

e Aliviar a tensdo nos ombros, cintura e costas

e Melhorar a paralisia muscular

e Proporcionar um efeito semelhante a uma massagem
e Ajuda na gestao do peso

ESPECIFICACOES DO PRODUTO

e Nome do produto: Six Pack

e Pilha: 1,5V AAA x 2 (ndo incluida)

e Modos: 6 (A-F)

e Frequéncia: 1 a 100Hz

e Tempo de funcionamento: 12 minutos por sessdo
e Saida: até 9,8mA

e Dimensodes: 21 x 10 x 2,3cm

o Peso:57,4g

CARACTERISTICAS DO PRODUTO
1. O tratamento de baixa frequéncia fornece impulsos suaves e ritmicos. Estes impulsos imitam

os efeitos de uma massagem, proporcionando conforto e relaxamento.
2. Escolha entre 6 modos para um tratamento personalizado (A-F).



VISAO GERAL DA UNIDADE PRINCIPAL

1. ON: Ligar / INC: Aumentar a intensidade
2. OFF: Desligar / DEC: Diminuir a intensidade
3. PROGRAM: Interruptor de modo

e Prima ON para ligar/aumentar a intensidade, e OFF para desligar/diminuir a intensidade.

e Utilize PROGRAM para mudar de modo.

e O aparelho desliga-se automaticamente apds 12 minutos para evitar uma utilizacdo
excessiva.

Indicador de modo

Red Red Red Red Red Red
@000 0800 ee00 000 000e OOee

mode -A -B C D -E -F

MANUTENGAO DA UNIDADE PRINCIPAL

1. Limpe a superficie da unidade com um pano humido utilizando um detergente suave e, em
seguida, seque com um pano.
2. Guarde o aparelho num ambiente com temperatura e humidade moderadas.

COMO UTILIZAR AS ALMOFADAS

1. Limpe a drea de aplicacdo prevista antes de a utilizar.

2. Retire as almofadas de gel adesivo da capa de vinil e aplique-as nas partes do corpo
pretendidas.

3. Certifique-se de que o dispositivo esta desligado antes de colocar as almofadas.

4. Evite tocar no lado adesivo para prolongar a utilizagao.

5. Substituir as almofadas conforme necessario pelo mesmo tipo e modelo.

FUNCIONAMENTO DO PRODUTO

Comece com a definicdo de intensidade mais baixa.
Aplique as almofadas de gel nas areas pretendidas.
Ligar o aparelho.

Seleccione um modo.
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Ajuste a intensidade conforme necessario.
Cada sessdo tem a durac¢do de 12 minutos.
Desligar utilizando o botdo OFF/DEC quando terminar.

Limitar as sessdes a 12 minutos, 2-3 vezes por dia.
Evitar a utilizacdo imediatamente apds as refei¢bes; preferivel apds um duche ou uma
lavagem quente.

CUIDADOS POS-UTILIZACAO

Desligue sempre a maquina apés a utilizagao.

Retire as almofadas de gel da maquina e coloque-as no suporte de almofadas.

Limpar o aparelho com um pano humido e um detergente suave e, em seguida, secar com
um pano seco.

Guarde o aparelho num local fresco e seco, afastado da luz solar direta, do calor, da
humidade e do pé.

Manter fora do alcance das criancas.

Evite tocar nos terminais da bateria com as maos molhadas.

Se nado estiver a ser utilizado durante mais de um més, retire as pilhas e guarde-as
separadamente.

SUBSTITUIGAO DA PILHA

PwnNPR

Abra a tampa do compartimento das pilhas.

Insira duas pilhas AAA corretamente.

Feche bem a tampa.

Ligue o aparelho e certifique-se de que a luz indicadora esta a funcionar.



INSTRUCOES DE INSTALACAO

.

bas i’

Abrir o compartimento das pilhas.

Introduzir corretamente duas pilhas AAA.
Fixar o aparelho na almofada abdominal.
Retirar as almofadas adesivas.

Fixe o dispositivo as almofadas para os bragos.
Aplicar as almofadas nos bracos.
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INSTRUCOES PARA RECICLAGEM E ELIMINAGAO:

Este rétulo significa que o produto ndo pode ser eliminado como outro lixo doméstico em toda a UE. Para evitar
potenciais danos para o ambiente ou para a saude humana decorrentes da eliminagdo ndo controlada de
residuos. Recicle de forma responsavel para promover a utilizagdo sustentavel dos recursos materiais. Se quiser
devolver um aparelho usado, utilize o sistema de entrega e recolha ou contacte o retalhista a quem comprou o
produto. O retalhista pode aceitar o produto para reciclagem ambientalmente segura.

c € Uma declaracdo do fabricante de que o produto esta em conformidade com os requisitos das directivas da UE
aplicaveis.



FR : SIX PACK - MODE D'EMPLOI

Merci d'avoir choisi le stimulateur musculaire SIX PACK. Ce manuel vous a été envoyé par e-mail avec
la facture et il est également disponible sur notre site Internet sous |'onglet "Manuel de |'utilisateur".

INSTRUCTIONS DE SECURITE DE BASE

Avant toute utilisation, veuillez lire attentivement et conserver ce manuel. Il contient des
informations importantes en matiere de sécurité. Les instructions sont divisées en trois catégories
pour vous aider a manipuler et a utiliser I'appareil en toute sécurité.

Les personnes présentant les conditions suivantes ne doivent pas utiliser ce produit :

e Les personnes utilisant des équipements médicaux électriques

e Les personnes ayant subi une chirurgie plastique sur les parties du corps ciblées
e les femmes enceintes

e Personnes ayant récemment subi une intervention chirurgicale

Une mauvaise utilisation de I'appareil peut présenter des risques.
QU'EST-CE QUE LE TRAITEMENT PAR BASSE FREQUENCE ?

Le corps génere naturellement un faible niveau d'électricité, imperceptible pour nous. Cependant,
des impulsions électroniques externes peuvent stimuler la sensibilité, entrainant diverses réponses
corporelles. Cette stimulation peut contribuer a atténuer la fatigue, a réduire le stress et a apporter
d'autres avantages, tels que

e soulager les tensions au niveau des épaules, de la taille et du dos
e Améliorer la paralysie musculaire

o Effet similaire a celui d'un massage

e Aide a la gestion du poids

SPECIFICATIONS DU PRODUIT

e Nom du produit : Six Pack

e Pile: 1.5V AAA x 2 (non inclus)

e Modes : 6 (A-F)

e Fréquence:1a 100Hz

e Durée de fonctionnement : 12 minutes par session
e Sortie : jusqu'a 9.8mA

e Dimensions:21x10x2,3cm:21x10x2,3cm

e Poids:57,4¢

CARACTERISTIQUES DU PRODUIT
1. Le traitement a basse fréquence délivre des impulsions douces et rythmées. Ces impulsions

imitent les effets d'un massage, offrant confort et relaxation.
2. Choisissez parmi 6 modes pour un traitement personnalisé (A-F).



VUE D'ENSEMBLE DE L'UNITE PRINCIPALE

1. ON : Mise sous tension / INC : Augmentation de I'intensité
2. OFF : Mise hors tension / DEC : Diminution de l'intensité
3. PROGRAM : Changement de mode

e Appuyez sur ON pour allumer/augmenter |'intensité, et sur OFF pour éteindre/diminuer
I'intensité.

e Utiliser PROGRAM pour changer de mode.

o L'appareil s'éteint automatiquement au bout de 12 minutes pour éviter toute surutilisation.

Indicateur de mode

Red Red Red Red Red Red
@000 0800 ee00 000 000e OOee

mode -A -B C D -E -F

ENTRETIEN DE L'APPAREIL PRINCIPAL

1. Nettoyez la surface de I'appareil a I'aide d'un chiffon humide et d'un détergent doux, puis
essuyez-le.
2. Conservez l'appareil dans un environnement a température et humidité modérées.

COMMENT UTILISER LES TAMPONS

1. Nettoyez la zone d'application prévue avant de I'utiliser.

2. Retirez les coussinets de gel adhésif de la housse en vinyle et appliquez-les sur les parties du
corps souhaitées.

3. Assurez-vous que |'appareil est éteint avant de fixer les coussinets.

4. Evitez de toucher la face adhésive pour prolonger I'utilisation.

5. Remplacer les coussinets au besoin par des coussinets du méme type et du méme modele.

FONCTIONNEMENT DU PRODUIT

Commencez par le réglage d'intensité le plus faible.
Appliquer les coussinets de gel sur les zones souhaitées.
Allumer I'appareil.

Sélectionner un mode.
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5. Ajuster l'intensité selon les besoins.
6. Chaque séance dure 12 minutes.
7. Eteignez I'appareil a I'aide du bouton OFF/DEC lorsque vous avez terminé.

e Limiter les séances a 12 minutes, 2 a 3 fois par jour.
e Evitez d'utiliser I'appareil immédiatement aprés les repas ; préférez-le aprés une douche ou
un bain chaud.

SOINS POST-UTILISATION

Toujours éteindre I'appareil aprés utilisation.

Retirez les compresses de gel de I'appareil et fixez-les au support de compresses.

Nettoyez I'appareil avec un chiffon humide et un détergent doux, puis essuyez-le.
Conservez |'appareil dans un endroit frais et sec, a I'abri de la lumiere directe du soleil, de la
chaleur, de I'humidité et de la poussiére.

Tenir I'appareil hors de portée des enfants.

Evitez de toucher les bornes de la batterie avec des mains mouillées.

7. Sil'appareil n'est pas utilisé pendant plus d'un mois, retirez les piles et rangez-les
séparément.
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REMPLACEMENT DE LA BATTERIE

Ouvrez le couvercle du logement des piles.

Insérez correctement deux piles AAA.

Fermez bien le couvercle.

Allumez I'appareil et assurez-vous que le voyant lumineux fonctionne.
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INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

Ouvrez le compartiment a piles.
Insérez correctement deux piles AAA.
Fixez I'appareil au coussin abdominal.
Décollez les coussinets adhésifs.

Fixez I'appareil aux coussinets de bras.
Appliquez les coussinets sur vos bras.

ok wnN PR

INSTRUCTIONS POUR LE RECYCLAGE ET LA MISE AU REBUT :

Ce label signifie que le produit ne peut pas étre éliminé avec les autres déchets ménagers dans I'UE. Afin
d'éviter tout dommage potentiel a I'environnement ou a la santé humaine d{ a une élimination incontrélée des
déchets, il convient de recycler le produit de maniére responsable afin de promouvoir le développement
durable. Recyclez de maniere responsable afin de promouvoir I'utilisation durable des ressources matérielles. Si

——— vous souhaitez retourner un appareil usagé, utilisez le systéeme de dépot et de collecte ou contactez le détaillant
chez qui vous avez acheté le produit. Le détaillant peut accepter le produit en vue d'un recyclage respectueux
de I'environnement.

Une déclaration du fabricant attestant que le produit est conforme aux exigences des directives européennes
c € applicables.



NL: SIX PACK - GEBRUIKERSHANDLEIDING

Bedankt voor het kiezen van de SIX PACK spierstimulator. Deze handleiding is samen met de factuur
naar je e-mail gestuurd en is ook beschikbaar op onze website onder het tabblad
'Gebruiksaanwijzing'.

BASIS VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees voor gebruik deze handleiding zorgvuldig door en bewaar hem. Hij bevat belangrijke
veiligheidsinformatie. De instructies zijn onderverdeeld in drie categorieén om u te helpen het
apparaat veilig te gebruiken.

Personen met de volgende aandoeningen mogen dit product niet gebruiken:

e Personen die elektrische medische apparatuur gebruiken

e Personen die plastische chirurgie hebben ondergaan op de lichaamsdelen waar ze zich op
richten

e Zwangere vrouwen

e Personen die onlangs een operatie hebben ondergaan

Verkeerd gebruik van het apparaat kan risico's met zich meebrengen.
WAT IS EEN LAAGFREQUENTE BEHANDELING?

Het lichaam genereert van nature een laag elektriciteitsniveau dat voor ons onmerkbaar is. Externe
elektronische impulsen kunnen echter de gevoeligheid stimuleren, wat leidt tot verschillende
lichamelijke reacties. Deze stimulatie kan vermoeidheid helpen verlichten, stress verminderen en
andere voordelen bieden, zoals:

e Het verlichten van spanning in de schouders, taille en rug
e Verbeteren van spierverlamming

e Het geven van een massage-achtig effect

e Helpen bij gewichtsbeheersing

PRODUCTSPECIFICATIES

e Naam product: Six Pack

e Batterij: 1,5V AAA x 2 (niet meegeleverd)
. Modi: 6 (A-F)

e Frequentie: 1 tot 100Hz

e Werktijd: 12 minuten per sessie

e Uitgang: tot 9,8mA

e Afmetingen: 21 x 10 x 2,3cm

e Gewicht: 57.4g

PRODUCTKENMERKEN
1. De laagfrequente behandeling levert zachte en ritmische impulsen. Deze impulsen bootsen

de effecten van een massage na en bieden comfort en ontspanning.
2. Kies uit 6 standen voor een persoonlijke behandeling (A-F).



OVERZICHT HOOFDTOESTEL

1. AAN: Inschakelen / INC: Intensiteit verhogen
2. OFF: Uitschakelen / DEC: Intensiteit verlagen
3. PROGRAM: Modusschakelaar

e Druk op ON om in te schakelen/intensiteit te verhogen en op OFF om uit te
schakelen/intensiteit te verlagen.

e  Gebruik PROGRAM om van modus te wisselen.

e Het apparaat schakelt automatisch uit na 12 minuten om overmatig gebruik te voorkomen.

Modusindicator
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ONDERHOUD HOOFDTOESTEL

1. Reinig het oppervlak van het apparaat met een vochtige doek met een mild
schoonmaakmiddel en veeg het daarna droog.

2. Bewaar het apparaat in een omgeving met een gematigde temperatuur en
vochtigheidsgraad.

GEBRUIK VAN DE PADS
Reinig het beoogde toepassingsgebied voor gebruik.
Zorg ervoor dat het apparaat uitgeschakeld is voordat u de pads aanbrengt.

Vermijd het aanraken van de kleefzijde om het gebruik te verlengen.
Vervang de kompressen indien nodig door hetzelfde type en model.
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WERKING VAN HET PRODUCT

Begin met de laagste intensiteitsinstelling.
Breng de gelpads aan op de gewenste zones.
Zet het apparaat aan.

Selecteer een modus.
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Haal de zelfklevende gelpads uit de vinylhoes en breng ze aan op de gewenste lichaamsdelen.



Pas de intensiteit aan als dat nodig is.
Elke sessie duurt 12 minuten.
Schakel uit met de knop OFF/DEC wanneer u klaar bent.

Beperk de sessies tot 12 minuten, 2-3 keer per dag.
Gebruik het apparaat niet direct na de maaltijd, maar bij voorkeur na het douchen of warm
wassen.

VERZORGING NA GEBRUIK

Schakel het apparaat na gebruik altijd uit.

Haal de gelpads uit het apparaat en bevestig ze aan de padhouder.

Reinig het apparaat met een vochtige doek en een mild reinigingsmiddel en veeg het daarna
droog.

Bewaar het apparaat op een koele, droge plaats, uit de buurt van direct zonlicht, hitte,
vochtigheid en stof.

Houd buiten het bereik van kinderen.

Raak de batterijpolen niet aan met natte handen.

Verwijder de batterijen als u ze langer dan een maand niet gebruikt en bewaar ze apart.

DE BATTERI VERVANGEN

PwWnNPE

Open het batterijklepje.

Plaats twee AAA batterijen op de juiste manier.

Sluit het klepje goed.

Zet het apparaat aan en controleer of het indicatielampje werkt.



INSTALLATIE-INSTRUCTIES
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Open het batterijvak.

Plaats twee AAA-batterijen op de juiste manier.
Bevestig het apparaat op het buikkussen.
Verwijder de zelfklevende pads.

Bevestig het apparaat aan de armkussentjes.
Breng de pads aan op je armen.

INSTRUCTIES VOOR RECYCLING EN VERWIJDERING:

Dit label betekent dat het product in de hele EU niet als ander huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Om
mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen.
Recycle op verantwoorde wijze om duurzaam gebruik van materiéle hulpbronnen te bevorderen. Als je een
gebruikt apparaat wilt inleveren, gebruik dan het afgifte- en inzamelsysteem of neem contact op met de
winkelier waar je het product hebt gekocht. De winkelier kan het product accepteren voor milieuveilige
recycling.

Een verklaring van de fabrikant dat het product voldoet aan de vereisten van de toepasselijke EU-richtlijnen.



CZ: SIX PACK - UZIVATELSKA PRIRUCKA

Dékujeme, Ze jste si vybrali svalovy stimulator SIX PACK. Tento ndvod vam byl zaslan na vas e-mail
spolu s fakturou a je také k dispozici na nasich webovych strankach pod zalozkou "UzZivatelska
pfirucka".

ZAKLADNi BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred pouzitim si peclivé prectéte a uschovejte tento navod. Obsahuje dUllezZité bezpecnostni
informace. Pokyny jsou rozdéleny do tfi kategorii, které vas povedou k bezpe¢nému zachazeni se
zafizenim a jeho pouzivani.

Tento vyrobek by nemély pouzivat osoby s ndsledujicimi potizemi:

e Osoby poutzivajici elektrické zdravotnické pfistroje

e Osoby, které podstoupily plastickou operaci cilovych ¢asti téla.
e Téhotné Zeny

e Osoby, které neddvno podstoupily chirurgicky zakrok

Nespravna obsluha ptistroje mize predstavovat riziko.
CO JE NiZKOFREKVENCNI LECBA?
Télo pfirozené generuje nizkou hladinu elektfiny, ktera je pro nas nepostrehnutelna. Vnéjsi

elektronické impulsy vSak mohou stimulovat citlivost, coz vede k rliznym télesnym reakcim. Tato
stimulace muZe pomoci zmirnit Gnavu, sniZit stres a poskytnout dalsi vyhody, jako napr:

zmirnéni napéti v ramenou, pase a zadech.
Zlepseni ochrnuti svall

Ucinek podobny masézi

pomoc pfi regulaci hmotnosti

SPECIFIKACE VYROBKU

e Ndazev vyrobku: Six Pack

e Baterie: 1,5V AAA x 2 (nejsou soucasti baleni)
e Rezimy: 6 (A-F)

o Frekvence: 1 aZz 100 Hz

e Provozni doba: 12 minut na jednu relaci

e Vystup: az 9,8 mA

e Rozméry:21x10x2,3cm

e Hmotnost: 57,4 ¢

VLASTNOSTI PRODUKTU
1. Nizkofrekvencni l1éEba poskytuje jemné a rytmické impulzy. Tyto impulzy napodobuji icinky

masaZe a nabizeji pohodli a relaxaci.
2. Vyberte si ze 6 rezimU pro individudlni [éCbu (A-F).



PREHLED HLAVNIi JEDNOTKY

1. ON (ZAPNUTO): Zapnuti / INC: Zvyseni intenzity
2. OFF: Vypnuti / DEC: SniZeni intenzity
3. PROGRAM: Pfepina€ rezimu

e Stisknutim tladitka ON zapnete/ zvysite intenzitu a tlac¢itkem OFF vypnete/sniZite intenzitu.

e K prepinani reziml pouzijte PROGRAM.
e Zafizeni se automaticky vypne po 12 minutdch, aby se zabranilo nadmérnému pouzivani.

Indikator rezimu

Red Red Red Red Red Red
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UDRZBA HLAVNIi JEDNOTKY
1. Povrch jednotky cistéte vihkym hadfikem s pouzitim jemného Cisticiho prostiedku a poté jej
otfete do sucha.
2. Pfistroj skladujte v prostredi s mirnou teplotou a vlhkosti.
JAK POUZIVAT PODLOZKY
Pfed pouzitim oclistéte uréenou oblast pouziti.
Ptred prilozenim polstarka se ujistéte, Ze je zatizeni vypnuté.

Pro prodlouZeni pouzivani se nedotykejte lepici strany.
Vymérnite polstarky podle potieby za stejny typ a model.
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OBSLUHA VYROBKU

Zacnéte s nastavenim nejnizsi intenzity.
Gelové polstarky pfiloZzte na poZzadovand mista.
Zapnéte zafizeni.
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Zvolte rezim.

Vyjméte samolepici gelové polStarky z vinylového krytu a pfiloZte je na pozadované ¢asti téla.



Podle potieby upravte intenzitu.
Kazdé sezeni trva 12 minut.
Po ukonceni vypnéte pfistroj tlaitkem OFF/DEC.

Omezte sezeni na 12 minut, 2-3krat denné.
Nepouzivejte bezprostifedné po jidle; radéji po sprse nebo teplém umyti.

PECE PO POUZITI

PwWwnN e
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Po pouziti pfistroj vidy vypnéte.

Vyjméte gelové polstarky ze zafizeni a pfipevnéte je k drzaku polstarkd.

Pristroj oCistéte vihkym hadfrikem s jemnym Cisticim prostfedkem a poté jej otfete do sucha.
Skladujte na chladném a suchém misté mimo dosah pfimého slunecniho zareni, tepla,
vlhkosti a prachu.

Uchovavejte mimo dosah déti.

Nedotykejte se vyvodu baterie mokryma rukama.

Pokud nebudete zafizeni pouzivat déle nez mésic, vyjméte baterie a ulozte je oddélené.

VYMENA BATERIE
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Otevrete kryt baterie.

VloZte sprdvné dvé baterie AAA.

Kryt pevné zaviete.

Zapnéte zafizeni a ujistéte se, Ze kontrolka funguje.



NAVOD K INSTALACI

-
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Otevrete pfihradku na baterie.

VloZte spravné dvé baterie AAA.
Pfipevnéte zafizeni k bfisni podloZce.
Odlepte lepici polstarky.

PFipevnéte zafizeni k podlozkdm pod paze.
PriloZte polstarky na paze.
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NAVODY K RECYKLACI A ODSTRANENI:

Toto oznaceni znamena, Ze vyrobek nesmi byt vyhozen jako bézny domaci odpad po celé EU. Abyste predesli
moznym Skoddam na Zivotnim prostredi nebo lidskému zdravi z nekontrolované likvidace odpadu. Recyklujte
odpovédné k podpore udrZitelného vyuzivani materialnich zdrojd. Chcete-li vratit pouzity zafizeni, pouzijte
systém odbéru a sbéru, nebo kontaktujte prodejce, od kterého jste produkt zakoupili. Prodejce mdze pfijmout
vyrobek k ekologicky bezpeénému recyklovani.

c € Prohlaseni vyrobce, Ze vyrobek splriuje poZadavky pfislusnych smérnic EU.



PL: SIX PACK - INSTRUKCJA OBStUGI

Dziekujemy za wybor stymulatora miesni SIX PACK. Niniejsza instrukcja zostata wystana na adres e-
mail wraz z fakturg i jest réwniez dostepna na naszej stronie internetowej w zaktadce "Instrukcja
obstugi".

PODSTAWOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczytac i zachowac niniejszg instrukcje. Zawiera ona wazne
informacje dotyczace bezpieczenstwa. Instrukcje zostaty podzielone na trzy kategorie, aby pomdc w
bezpiecznej obstudze i uzytkowaniu urzadzenia.

Osoby z nastepujgcymi schorzeniami nie powinny korzystac z tego produktu:

e Osoby korzystajace z elektrycznego sprzetu medycznego

e Osoby, ktére przeszty operacje plastyczng na docelowych czesciach ciata
e Kobiety w cigzy

e Osoby, ktére niedawno przeszty operacje

Nieprawidtowa obstuga urzadzenia moze stwarza¢ ryzyko.
CZYM JEST LECZENIE NISKA CZESTOTLIWO$CIA?

Ciato naturalnie generuje niski poziom energii elektrycznej, ktory jest dla nas niezauwazalny. Jednak
zewnetrzne impulsy elektroniczne mogg stymulowac wrazliwo$é, prowadzgc do réznych reakcji
organizmu. Stymulacja ta moze pomaéc ztagodzi¢ zmeczenie, zmniejszy¢ stres i zapewnic inne korzysci,
takie jak:

e tagodzenie napiecia w ramionach, talii i plecach
e Poprawa paralizu miesni

e Zapewnienie efektu podobnego do masazu

e Pomoc w zarzadzaniu waga

SPECYFIKACJA PRODUKTU

e Nazwa produktu: Szesciopak

e Bateria: 1,5V AAA x 2 (brak w zestawie)
e Tryby: 6 (A-F)

e (Czestotliwos¢: od 1 do 100 Hz

e (Czas pracy: 12 minut na sesje

o  Wyjscie: do 9,8mA

e Wymiary: 21 x 10 x 2,3cm

o Waga: 57,4¢g

CECHY PRODUKTU
1. Zabieg o niskiej czestotliwosci zapewnia delikatne i rytmiczne impulsy. Impulsy te nasladuja

efekty masazu, zapewniajgc komfort i relaks.
2. Do wyboru jest 6 trybow spersonalizowanego leczenia (A-F).



PRZEGLAD URZADZENIA GtOWNEGO

1. ON: Wtaczenie zasilania / INC: Zwiekszenie intensywnosci
2. OFF: Wytaczenie zasilania / DEC: Zmniejszenie intensywnosci
3. PROGRAM: Przefacznik trybu

¢ Nacisnij ON, aby wtaczyé/zwiekszy¢ intensywnos¢ i OFF, aby wytgczyé/zmniejszyé
intensywnosé.

e Uzyj PROGRAM, aby przetaczad tryby.

e Urzadzenie wyfacza sie automatycznie po 12 minutach, aby zapobiec nadmiernemu zuzyciu.

Wskaznik trybu
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KONSERWACJA URZADZENIA GLOWNEGO

1. Powierzchnie urzadzenia nalezy czysci¢ wilgotng Sciereczka z uzyciem tagodnego detergentu,

a nastepnie wytrze¢ do sucha.
2. Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w miejscu o umiarkowanej temperaturze i wilgotnosci.

JAK UZYWAC PODKLADEK

Przed uzyciem nalezy wyczysci¢ miejsce aplikacji.

Wyjmij samoprzylepne naktadki zelowe z winylowej ostony i natéz je na wybrane czesci ciata.
Przed zatozeniem naktadek upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone.

Unikaj dotykania samoprzylepnej strony, aby wydtuzy¢ czas uzytkowania.

W razie potrzeby wymieniaj naktadki na ten sam typ i model.
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OBStUGA PRODUKTU

1. Rozpocznij od ustawienia najnizszej intensywnosci.
2. Natéz naktadki zelowe na wybrane obszary.
3. Wigcz urzadzenie.
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Wybierz tryb.

W razie potrzeby dostosuj intensywnosé.

Kazda sesja trwa 12 minut.

Po zakonczeniu wytgczy¢ urzadzenie za pomocg przycisku OFF/DEC.

Ogranicz sesje do 12 minut, 2-3 razy dziennie.
Unikaj uzywania bezposrednio po positkach; najlepiej po prysznicu lub cieptym myciu.

PIELEGNACJA PO UZYCIU
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Zawsze wyfaczaj urzadzenie po uzyciu.

Wyjmij naktadki zelowe z urzadzenia i umies¢ je w uchwycie na nakfadki.

Wyczys¢ urzadzenie wilgotng szmatka i tagodnym detergentem, a nastepnie wytrzyj do sucha.
Przechowywaé w chtodnym, suchym miejscu z dala od bezposredniego $wiatta stonecznego,
ciepta, wilgoci i kurzu.

Przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Unika¢ dotykania stykéw baterii mokrymi rekami.

Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez ponad miesigc, nalezy wyjac¢ baterie i
przechowywac je oddzielnie.

WYMIANA AKUMULATORA
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Otworz pokrywe baterii.

W16z prawidtowo dwie baterie AAA.

Doktadnie zamknij pokrywe.

Wtacz urzadzenie i upewnij sie, ze wskaznik swietlny dziata.



INSTRUKCJE INSTALACII

Otworz komore baterii.

W16z prawidtowo dwie baterie AAA.

Przymocuj urzadzenie do podktadki brzusznej.
Odklej samoprzylepne podktadki.

Przymocuj urzadzenie do naktadek na ramiona.
Zatdz podktadki na ramiona.
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INSTRUKCJE DOTYCZACE RECYKLINGU | UTYLIZACJI:

Ta etykieta oznacza, ze produkt nie moze by¢ usuwany jako zwykty odpad domowy w catej UE. Aby zapobiec
potencjalnym szkodom dla srodowiska lub zdrowia ludzkiego wynikajacym z niekontrolowanego usuwania
odpaddw. Recykling prowadz odpowiedzialnie, aby promowac zréwnowazone korzystanie z zasobdéw
materialnych. Jesli chcesz zwrdci¢ uzywane urzadzenie, skorzystaj z systemu odbioru i kolekcji lub skontaktuj sie
z detalistg, od ktérego zakupites produkt. Detalista moze przyjgé produkt do ekologicznego recyklingu.

c € Oswiadczenie producenta, ze produkt spetnia wymagania odpowiednich dyrektyw UE.



SK: SIX PACK - NAVOD NA POUZITIE

Dakujeme, Ze ste si vybrali svalovy stimulator SIX PACK. Tento navod na poufZitie vam bol zaslany na
vas e-mail spolu s faktdrou a je k dispozicii aj na nasej webovej stranke v zdlozke "Navod na pouzitie".

ZAKLADNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim si pozorne precitajte a uschovajte tento ndvod. Obsahuje doleZité bezpecnostné
informacie. Pokyny su rozdelené do troch kategorii, ktoré vdm pomozu pri bezpecnej manipuldcii a
pouzivani zariadenia.

Osoby s nasledujucimi ochoreniami by tento vyrobok nemali pouzivat:

e Osoby pouzivajuce elektrické zdravotnicke zariadenia

e Osoby, ktoré podstupili plasticku operaciu na cielovych ¢astiach tela
e Tehotné Zeny

e Osoby, ktoré nedavno podstupili chirurgicky zakrok

Nespravna obsluha zariadenia méZe predstavovat riziko.
€O JE NiZKOFREKVENCNA LIECBA?

Telo prirodzene generuje nizku Uroven elektrickej energie, ktord je pre nas nepostrehnutelna.
Vonkajsie elektronické impulzy vsak mozu stimulovat citlivost, ¢o vedie k roznym telesnym reakciam.
Tato stimulacia méze poméct zmiernit Unavu, znizit stres a poskytnut dalsie vyhody, ako napr:

e zmiernenie napdatia v ramenach, pdse a chrbte
e ZlepSenie ochrnutia svalov

e Poskytovanie ucinku podobného masazi

e pomoc pri reguldcii hmotnosti

SPECIFIKACIE VYROBKU

e Nazov vyrobku: Six Pack

e Batéria: 1,5V AAA x 2 (nie je suéastou balenia)
e Rezimy: 6 (A-F)

e Frekvencia: 1 az 100 Hz

e Prevadzkovy ¢as: 12 minut na jednu reldciu

e Vystup: az 9,8 mA

e Rozmery:21x10x2,3cm

e Hmotnost: 57,4 ¢

VLASTNOSTI PRODUKTU
1. Nizkofrekvencna liecba poskytuje jemné a rytmické impulzy. Tieto impulzy napodobniuju

ucinky masaze a poskytuju pohodlie a relaxaciu.
2. Vyberte si zo 6 rezimov na individualne osetrenie (A-F).



PREHLAD HLAVNEJ JEDNOTKY

1. ZAPNUTE: Zapnutie / INC: Zvy$enie intenzity
2. OFF: vypnutie / DEC: zniZenie intenzity
3. PROGRAM: Prepinac€ rezimu

¢ Stladenim ON zapnete napajanie/zvysite intenzitu a OFF vypnete napajanie/znizite intenzitu.

e Na prepinanie rezimov pouzite PROGRAM.
e Zariadenie sa automaticky vypne po 12 minttach, aby sa zabranilo nadmernému pouzivaniu.

Indikator rezimu
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UDRZBA HLAVNEJ JEDNOTKY

1. Povrch jednotky vycistite vihkou handrickou s pouzitim jemného Cistiaceho prostriedku a

potom ju utrite do sucha.
2. Zariadenie skladujte v prostredi s miernou teplotou a vlhkostou.

AKO POUZiVAT PODLOZKY

1. Pred pouZitim vycistite uréenu oblast pouZitia.

2. Odstrante samolepiace gélové vankusiky z vinylového obalu a priloZte ich na poZadované ¢asti
tela.

3. Pred priloZenim vankusikov sa uistite, Ze je zariadenie vypnuté.

4. Vyhnite sa dotyku lepiacej strany, aby ste prediZili pouzivanie.

5. Vymienajte vankusiky podla potreby za rovnaky typ a model.

PREVADZKA VYROBKU

1. Zacnite s nastavenim najnizsej intenzity.
2. Gélové vankusiky priloZte na poZzadované oblasti.
3. Zapnite zariadenie.
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Vyberte rezim.

Podla potreby upravte intenzitu.

Kazdé sedenie trvd 12 minut.

Po skonéeni vypnite zariadenie pomocou tlac¢idla OFF/DEC.

Relacie obmedzte na 12 minut, 2-3 krat denne.
Vyhnite sa pouzivaniu bezprostredne po jedle; radSej po sprche alebo teplom umyti.

STAROSTLIVOST PO POUZITI

Po pouZziti zariadenie vzdy vypnite.

Vyberte gélové vankusiky zo zariadenia a upevnite ich do drziaka vankusikov.

Zariadenie vycistite vihkou handrickou a jemnym Cistiacim prostriedkom, potom ho utrite do
sucha.

Skladujte na chladnom a suchom mieste mimo dosahu priameho slne¢ného svetla, tepla,
vlhkosti a prachu.

Uchovavajte mimo dosahu deti.

Nedotykajte sa vyvodov batérie mokrymi rukami.

Ak sa batérie nepouzivaju dlhsie ako mesiac, vyberte ich a uloZte oddelene.

VYMENA BATERIE
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Otvorte kryt batérie.

Vlozte sprdvne dve batérie typu AAA.

Kryt bezpecne zatvorte.

Zapnite zariadenie a uistite sa, Ze kontrolka funguje.



NAVOD NA INSTALACIU
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Otvorte priehradku na batérie.

VloZte sprdvne dve batérie AAA.

Pripevnite zariadenie k brusnej podlozke.
Odlepte lepiace vankusiky.

Pripevnite zariadenie k podlozkdm na ramena.
Prilozte podlozky na ramena.

ok wnN PR

POKYNY NA RECYKLACIU A LIKVIDACIU:

Toto oznadenie znamena, e vyrobok nemozno likvidovat ako iny domovy odpad v celej EU. Aby sa zabranilo
moznému poskodeniu Zivotného prostredia alebo ludského zdravia v dosledku nekontrolovane;j likvidacie
odpadu. Recyklujte zodpovedne, aby ste podporili udrzatelné vyuZzivanie materidlovych zdrojov. Ak chcete
pouZité zariadenie vratit, vyuZite systém odovzdavania a zberu alebo sa obrétte na predajcu, u ktorého ste
vyrobok kupili. Predajca mézZe vyrobok prijat na ekologicky bezpeénu recyklaciu.

C € Vyhlésenie vyrobcu, ze vyrobok spifia poziadavky platnych smernic EU.



HU: SIX PACK - FELHASZNALOI KEZIKONYV

K6szonjlik, hogy a SIX PACK izomstimulatort valasztotta. Ezt a kézikdnyvet a szamlaval egyutt elkildtik
Onnek e-mailben, és a weboldalunkon is elérhetd a "Felhasznaldi kézikényv" fiil alatt.

ALAPVETO BIZTONSAGI UTASITASOK

Hasznalat el6tt kérjlk, figyelmesen olvassa el és 6rizze meg ezt a kézikbnyvet. Fontos biztonsagi
informdcidkat tartalmaz. Az utasitasokat harom kategériaba soroltuk, hogy Utmutatést adjunk Onnek
a készilék biztonsagos kezeléséhez és hasznalatdhoz.

Az alabbi betegségekben szenvedd személyek nem haszndlhatjdk ezt a terméket:

e Azok, akik elektromos orvosi késziiléket hasznalnak

e Olyan személyek, akik a célzott testrészeken plasztikai m(itéten estek at
e Terhes n6k

e Olyan személyek, akik nemrégiben m(itéten estek at

A késziilék helytelen miikodése kockazatot jelenthet.
MI AZ ALACSONY FREKVENCIAS KEZELES?

A test természetes mddon alacsony szintl elektromossagot termel, amely szdmunkra
észrevehetetlen. A kiils6 elektronikus impulzusok azonban stimulalhatjak az érzékenységet, ami
kiilonboz6 testi reakcidkat eredményezhet. Ez az ingerlés segithet enyhiteni a faradtsagot,
csokkentheti a stresszt, és egyéb elényoket biztosithat, mint példaul:

e Avallak, a derék és a hat feszességének enyhitése.
e Azizombénulas javitdsa

e Masszazsszer(i hatas biztositasa

e Segit a sulyszabalyozasban

TERMEKLEIRASOK

o Termék neve: Six Pack

e Elem: 1,5V AAA x 2 (nem tartozék)

e Moddok: 6 (A-F)

e Frekvencia: 1-100Hz

e  MUkodési idé: 12 perc munkamenetenként
e Kimenet: legfeljebb 9,8mA

e Méretek: 21 x 10 x 2.3cm

e Suly:57,4¢
TERMEKJELLEMZOK

1. Az alacsony frekvencidju kezelés gyengéd és ritmikus impulzusokat biztosit. Ezek az
impulzusok a masszazs hatasat utanozzak, kényelmet és relaxaciot nydjtanak.
2. Vaélasszon a személyre szabott kezeléshez 6 Gzemmad kozal (A-F).



A FOEGYSEG ATTEKINTESE

1. BE: Bekapcsolds / INC: Az intenzitas novelése
2. OFF: Kikapcsolas / DEC: Intenzitas csOkkentése
3. PROGRAM: Mdd kapcsold

¢ Nyomja meg az ON gombot a bekapcsolashoz/intenzitas néveléséhez, és az OFF gombot a
kikapcsolashoz/intenzitas csokkentéséhez.

e Az lzemmoddok valtasahoz hasznalja a PROGRAM gombot.

o Akésziilék 12 perc utan automatikusan kikapcsol a tulhaszndlat elkeriilése érdekében.

Uzemméd-kijelzé

Red Red Red Red Red Red
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FOEGYSEG KARBANTARTASA

1. Tisztitsa meg a készilék felliletét nedves ruhdval, enyhe tisztitészerrel, majd torolje szarazra.
2. Tarolja a késziléket mérsékelt hémérsékletd és paratartalmua kérnyezetben.

A PARNAK HASZNALATA

Hasznalat el6tt tisztitsa meg a tervezett alkalmazasi teriiletet.

Vegye ki a ragasztégél parnakat a vinyl boritasbdl, és helyezze fel 6ket a kivant testrészekre.
A parnak felhelyezése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék ki van kapcsolva.

A hasznalat meghosszabbitdsa érdekében keriilje a ragasztd oldal érintését.

Sziikség szerint cserélje ki a parnakat ugyanolyan tipustakra és modellre.
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A TERMEK MUKODESE

Kezdje a legalacsonyabb intenzitasu beallitassal.
Vigye fel a gélpdrnakat a kivant tertletekre.
Kapcsolja be a késziiléket.

Vilasszon ki egy lizemmaddot.
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Sziikség szerint allitsa be az intenzitast.
Egy kezelés 12 percig tart.
Ha végzett, kapcsolja ki a készliléket az OFF/DEC gombbal.

Korlatozza a kezeléseket 12 percre, naponta 2-3 alkalommal.
Keriilje a kdzvetlen étkezés utani haszndlatot; lehetéleg zuhanyzdas vagy meleg mosakodas
utan.

HASZNALAT UTANI APOLAS

NouhkwNeE

Hasznalat utan mindig kapcsolja ki a készlléket.

Vegye ki a gélparnakat a késziilékbdl, és helyezze 6ket a parna tartéra.

Tisztitsa meg a késziiléket nedves ruhdval és enyhe mosdszerrel, majd torolje szarazra.
Tarolja hivos, szaraz helyen, kézvetlen napfénytdl, h6t6l, nedvességtél és portdl védve.
Tartsa gyermekek eldl elzarva.

Keriilje az akkumulator csatlakozék nedves kézzel torténé érintését.

Ha tobb mint egy hénapig nem hasznalja, vegye ki az elemeket, és tarolja kilon.

AZ AKKUMULATOR CSEREJE
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Nyissa ki az akkumulator fedelét.

Helyezze be megfelel6en a két AAA elemet.

Zarja be biztonsagosan a fedelet.

Kapcsolja be a késziiléket, és gy6z6djon meg arrdl, hogy a jelz6fény mukodik.



TELEPITESI UTASITASOK

.
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Nyissa ki az elemtartot.

Helyezze be megfelel6en a két AAA elemet.
Csatlakoztassa a késziiléket a hasparnahoz.
Hulzza le a ragasztépdarnakat.

Csatlakoztassa a késziiléket a karparnakhoz.
Helyezze a parndakat a karjaira.
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UTASITASOK A SZEMETLEADAS ES HULLADEKKEZELESHEZ:

Ez a cimke azt jelenti, hogy a terméket nem szabad haztartasi hulladékként eldobni az EU egész teriiletén. Az
esetleges kornyezeti vagy emberi egészségre kdros hatasok megel6zése érdekében. FelelGsségteljesen hasznalja
Ujra, hogy el6segitse a materialitas fenntarthatd felhasznalasat. Ha vissza szeretné adni a hasznalt eszkozt,
hasznalja az eldobasi és gy(ijtési rendszert, vagy |épjen kapcsolatba azokkal a kiskeresked&kkel, akiktdl a
terméket megvasdrolta. A kiskereskeds elfogadhatja a terméket kdrnyezetbarat Ujrahasznositasra.

c € A gyarto nyilatkozata arrdl, hogy a termék megfelel az érvényes EU iranyelveknek.



RO: SIX PACK - MANUAL DE UTILIZARE

Va multumim ca ati ales stimulatorul muscular SIX PACK. Acest manual a fost trimis pe e-mail
impreuna cu factura si este disponibil si pe site-ul nostru web, la rubrica "Manual de utilizare".

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA DE BAZA

Tnainte de utilizare, va rugdm s3 cititi cu atentie si sd pastrati acest manual. Acesta contine informatii
importante privind siguranta. Instructiunile sunt impartite in trei categorii pentru a va ghida in
manipularea si utilizarea dispozitivului in conditii de siguranta.

Persoanele cu urmatoarele afectiuni nu trebuie sa utilizeze acest produs:

e Cei care utilizeaza echipamente medicale electrice

e Persoanele care au fost supuse unei interventii chirurgicale plastice pe partile corpului vizate
e Femeile Insarcinate

e Persoanele care au suferit recent o interventie chirurgicala

Functionarea incorecta a dispozitivului poate prezenta riscuri.
CE ESTE TRATAMENTUL CU FRECVENTA JOASA?

Corpul genereaza in mod natural un nivel scazut de electricitate, care este imperceptibil pentru noi.
Cu toate acestea, impulsurile electronice externe pot stimula sensibilitatea, ceea ce duce la diverse
reactii corporale. Aceasta stimulare poate ajuta la ameliorarea oboselii, la reducerea stresului si poate
oferi alte beneficii, cum ar fi:

e ameliorarea senzatiei de incordare la nivelul umerilor, taliei si spatelui
o Imbunétitirea paraliziei musculare

e Oferirea unui efect asemanator cu cel al masajului

e Ajutarea la gestionarea greutatii

SPECIFICATIILE PRODUSULUI

e Denumirea produsului: Six Pack

e Baterie: 1.5V AAA x 2 (nu este inclusa)

e  Moduri: 6 (A-F)

e Frecventa: dela 1 la 100Hz

e Timp de functionare: 12 minute pe sesiune
e lesire: panala9,8mA

e Dimensiuni: 21 x10x 2,3 cm

e Greutate:57,4¢g

CARACTERISTICILE PRODUSULUI
1. Tratamentul cu frecventa joasa ofera impulsuri blande si ritmice. Aceste impulsuri imita

efectele unui masaj, oferind confort si relaxare.
2. Alegeti din 6 moduri pentru un tratament personalizat (A-F).



PREZENTARE GENERALA A UNITATII PRINCIPALE

1. ON: Pornire / INC: Crestere intensitate
2. OFF: Oprire / DEC: Diminuarea intensitatii
3. PROGRAM: Comutator de mod

e Apasati ON pentru a porni/creste intensitatea si OFF pentru a opri/diminua intensitatea.
e Folositi PROGRAM pentru a comuta modurile.
e Aparatul se opreste automat dupa 12 minute pentru a preveni utilizarea excesiva.

Indicator de mod

Red Red Red Red Red Red
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TINTRETINEREA UNITATII PRINCIPALE

1. Curatati suprafata unitatii cu o carpa umeda folosind un detergent usor, apoi stergeti-o.
2. Depozitati aparatul intr-un mediu cu temperatura si umiditate moderate.

CUM SE UTILIZEAZA TAMPOANELE

Curatati zona de aplicare prevazuta inainte de utilizare.

Scoateti placutele cu gel adeziv din husa de vinil si aplicati-le pe partile corpului dorite.
Asigurati-va ca dispozitivul este oprit inainte de a atasa tampoanele.

Evitati sa atingeti partea adeziva pentru a prelungi utilizarea.

Tnlocuiti tampoanele dupd cum este necesar cu acelasi tip si model.
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FUNCTIONAREA PRODUSULUI

Tncepeti cu cea mai micd setare de intensitate.
Aplicati tampoanele cu gel pe zonele dorite.
Porniti dispozitivul.

Selectati un mod.

Reglati intensitatea dupa cum este necesar.
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6. Fiecare sesiune dureaza 12 minute.
7. Opriti cu ajutorul butonului OFF/DEC atunci cand ati terminat.

o Limitati sesiunile la 12 minute, de 2-3 ori pe zi.
e Evitati utilizarea imediat dupa mese; de preferat dupa un dus sau o spalare calda.

INGRUIRE DUPA UTILIZARE

Intotdeauna opriti aparatul dup3 utilizare.

Scoateti tampoanele cu gel din aparat si atasati-le la suportul pentru tampoane.

Curatati aparatul cu o carpa umeda si un detergent usor, apoi stergeti-I.

Depozitati-l intr-un loc racoros si uscat, ferit de lumina directa a soarelui, caldura, umiditate si
praf.

Tineti-l departe de indemana copiilor.

Evitati sa atingeti bornele bateriei cu mainile umede.

7. Daca nu il utilizati mai mult de o luna, scoateti bateriile si depozitati-le separat.

PwNPRE
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SCHIMBAREA BATERIEI

Deschideti capacul bateriei.

Introduceti corect doua baterii AAA.

Tnchideti bine capacul.

Porniti aparatul si asigurati-va ca lumina indicatoare functioneaza.
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INSTRUCTIUNI DE INSTALARE
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Deschideti compartimentul pentru baterii.
Introduceti corect doua baterii AAA.

Atasati dispozitivul la placuta abdominala.
Desprindeti placutele adezive.

Atasati dispozitivul la tampoanele pentru brate.
Aplicati tampoanele pe brate.

INSTRUCTIUNI PENTRU RECICLARE $I ELIMINARE:

Aceasta etichetd inseamna cad produsul nu poate fi eliminat ca si alte deseuri menajere pe intreg teritoriul UE.
Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului sau sanatatii umane Tn urma eliminarii necontrolate a
deseurilor. Reciclati in mod responsabil pentru a promova utilizarea durabild a resurselor materiale. Daca doriti
sa returnati un dispozitiv uzat, utilizati sistemul de depunere si colectare sau contactati comerciantul de la care
ati cumparat produsul. Retailerul poate accepta produsul pentru o reciclare sigura din punct de vedere ecologic.

O declaratie a producatorului care sa ateste ca produsul respecta cerintele directivelor UE aplicabile.



BG: SIX PACK - PbKOBO/ACTBO 3A NOTPEBUTENA

bnarogapum Bu, Ye n3bpaxte MyckynHMA ctumynatop SIX PACK. ToBa pbKOBOACTBO € M3NpaTeHO Ha
BalwaTa eneKkTpoHHa nowa 3aeaHo ¢ GpakTypaTa, a CbLo TaKa e AOCTbMNHO M HA HawwuA yebcaliT B
pasgena "PbKkoBoacTBO 3a noTpebutena”.

OCHOBHM UHCTPYKLUWUU 3A BESONACHOCT

Mpeau ynotpeba, Mmoss, npoyeTeTe BHUMATE/HO U 3aMaseTe TOBA pbKoBOACTBO. TO CbAbprKa BaXKHA
nHdopmauma 3a 6esonacHocTTa. MHCTPYyKLMUTE Ca pasaeNneHn Ha TPy KaTeropuu, 3a Aa B1 Hacoyat
KbM 6e3onacHo 6opaBeHe 1 M3M0N3BaHE Ha YCTPOMCTBOTO.

Jlua cbe cnegHUTE CbCTOAHUA He TpHGBa Aa N3non3Bat To31 NPOAYKT:

e JlMua, KOUTO N3MOA3BAT ENIEKTPUYECKO MEANLMHCKO 0bopyaBaHe

e Jlnua, KOUTO ca NpeTbpnenu NAacTMyHa onepauma Ha uenesuTe YacTu Ha TANO0TO
e bpemeHHU KeHun

e Jlnua, KOUTO HAaCKOPO ca NpeTbprnenn onepauma

HenpasunHata pabota ¢ yCTPOMCTBOTO MO3Ke Aa AoBeae A0 pUCKoBe.
KAKBO MPEACTABNABA HUCKOYECTOTHOTO JIEYEHUE?

TANOTO ecTecTBeHO reHepmpa HUCKO HUBO Ha eNeKTPUYECTBO, KOeTo e He3abenexxmnmo 3a Hac.
BbHLIHUTE eNIeKTPOHHM MMMYyACcK obaye moraT Aa CTUMY/MPaT YyBCTBUTEIHOCTTA, KOETO BOAM A0
Pa3IMUYHN TeNecHU peakumnn. Tasm CTUMyAaLmMA MoKe [la MoOMorHe 3a obaeKkyaBaHe Ha ymopara,
Hama/ifaBaHe Ha cTpeca M Aa OCUTYPU APYrv Mo3K, KaTo Harnpumep:

e (ObneKkyaBaHe Ha HaMNpPeKeHWETo B paMeHeTe, KpbCTa U rbpba
e [oaobpsasaHe Ha MycKy/iHaTa napasnvsa

e OcurypasaHe Ha NogobeH Ha macak edekT

e [loagnomaraHe Ha ynpaBNeHMETO Ha TEFI0TO

CNEUNPUKALUN HA NPOAYKTA

e Mme Ha npoaykTa: Six Pack

e bBartepus: 1,5V AAA x 2 (He e BK/toYeHa)
e Pexumu: 6 (A-F)

e YecrtoTta:or 1 go 100 Hz

e Bpeme 3a pabota: 12 MUHYTU Ha cecun
e MU3xoa: oo 9,8 mA

e Pasmepn:21x10x2,3cm

o Terno:57,4g

XAPAKTEPUCTUKU HA MPOAYKTA
1. HWCKO4YeCTOTHOTO JieyeHMEe OCUTYPABA HEKHWU U PUTMUYHM UMNYACK. Te3n umnyncu

UMUTUPAT edeKTa Ha Macarka, KaTo ocurypaBaT KOMOPT M penakcaums.
2. W3bepeTe OT 6 pexxmnma 3a NepcoHanusnpaHo nedeHue (A-F).



NPEMNEA HA OCHOBHOTO YCTPOMCTBO

1. BK/TKOYBAHE: BkatouBaHe Ha 3axpaHBaHeTo / INC: YBennyaBaHe Ha MHTEH3MBHOCTTa
2. OFF: U3KkntouBaHe Ha 3axpaHBaHeTo / DEC: HamansaBaHe Ha MHTEH3UBHOCTTA
3. PROGRAM: MpeBKatovBaTeN HA peXnuma

e HartucHete ON, 3a fa BKIOUUTE 3axpaHBaHeTo/yBenuute nHteHsneHocrta, u OFF, 3a ga
W3K/loYMTe 3aXpaHBaHeTo/HaMauTe MHTEH3UBHOCTTA.

e W3nonssaiite PROGRAM, 3a ga npeBK/IOYBATE PEXMMUTE.

e  YCTPOMCTBOTO Ce U3KJIOYBA aBTOMATMYHO cneq 12 Mm1MHYTH, 3a Aa ce npeaoTspaTu
npekomepHa ynotpeba.

UHpuKaTop 3a pexum

Red Red Red Red Red Red
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noaaPbHKA HA OCHOBHUA MOAyN

1. MoumcTeTe NOBBPXHOCTTA HA YCTPOMCTBOTO C BAIaXKHa Kbpna, KaTo M3nosi3BaTe mMek
noymcTBallL, Npenapar, caej KoeTo u3bbplueTe 40 CyXo.
2. CbxpaHsABaiiTe yCTPOCTBOTO B Cpefa C yMepeHa TemnepaTtypa M BNaXKHOCT.

KAK OA U3NON3BATE NOANOXKKUTE

1. TMouucTeTe npeasuaeHaTa 30Ha 3a NPUIOXKeHMe Npeau ynoTpeba.

2. W3BageTe camo3asienBaliuTe ce res NoAJ/I0MKN OT BUHUIOBOTO MOKPUTME U MU MPU/IoXKeTe
KbM XenaHuUTe 4acTu Ha TANOoTo.

3. YBepeTe ce, Ye YCTPOMCTBOTO € U3K/IUEHO, Npean Aa NPUNONKUTE NOANOMKKMUTE.

4. Ws3barsaitTe Aa AOKOCBaTe 3anenBalliaTa CTpaHa, 3a 4a yAb/AKuTe ynoTpebara.

5. 3ameHANTe NOA/I0XKKUTE NPU HEOBXOAMMOCT CbC ChLLMA TUMN U MoAenN.



PABOTA C NMPOAYKTA

3anoyHeTe C HaW-HUCKATa HAaCTPOMKA 3a MHTEH3MBHOCT.

HaHeceTe ren nognoxXKnTe Bbpxy *KenaHuTe 30HWU.

BKkatoyeTe yCcTpoOIACTBOTO.

N3bepeTe perrnm.

Perynnpante MHTEH3UBHOCTTA CNopes, HyXauTe.

BceKku ceaHc e ¢ NpoabAKUTENHOCT 12 MUHYTH.

M3kntoveTe ypeaa c nomollTa Ha 6ytoHa OFF/DEC, KoraTto npukaounte.

NouhkwNeE

e OrpaHunyete cecnmnte A0 12 MUHYTU, 2-3 NBTU HA AEH.
e W3barsavite Aa M3non3BaTe HEMNOCPEACTBEHO C/ef XPaHEHe; 3a NpeAnoyYnTaHe e cieg Ayl
WM TONNO U3MUBAHeE.

FPUMA CNEL YNOTPEBA

1. BwuHarum usknouBainTe ypeaa cies ynotpeba.

2. W3Bagete ren-nognoXKKute oT MalluMHaTa U I NoCTaBeTe B AbpyKaya 3a NoAJIOXKKU.

3. TMouuncTeTe YCTPOMCTBOTO C BNA*KHa Kbpna MU MeK NOYUCTBaALL, MpenapaT, c/es KOeTo
n3bbplueTe Ao cyxo.

4. CobxpaHsBaiWTe Ha X/1a4HO U CyX0 MSACTO, Aasied OT NpsKa CAbHYEBa CBET/IMHA, TON/INHA,
B/IA*KHOCT U Mpax.

5. CobxpaHsBaliTe Ha MACTO, HEAOCTBHMNHO 3a AeLa.

6. WM3bAreainTe Aa AoKocBaTe U3BOAUTE Ha BaTepmATa C MOKPU pbLE.

7. AKo He ce 13Mo/a3Ba NoBeYe OT Mecel,, U3BaaeTe baTepunTe U rm CbxpaHsaBaiTe OTAE/HO.

CMAHA HA BATEPUATA
1. OTBoOpeTe Kanaka Ha batepusTa.
2. MMocrtaBete npaBuaHo age 6atepum AAA.
3. 3atBopeTe fobpe Kanaka.
4. BKAlOYeTe YyCTPOMCTBOTO U Ce yBEpETe, Ye CBET/IMHHUAT UHAMKATOP GYHKLMOHMPA.



MHCTPYKUNN 3A UHCTAJTUPAHE
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OTBOpeTe oTAENEHMETO 3a baTepun.

MocTaseTe npaBuaHo age 6atepum AAA.

MpuKpeneTte yCTPONCTBOTO KbM KOpPeMHaTa NOAJOXKKA.
OTtnenete camo3sanenBsalymTe ce NOSJOMKKM.
MpuKpeneTe yCTPONCTBOTO KbM NOAJ/IOMKKUTE 3a PbLLE.
MpunoxeTe NOSNOMKKMUTE KbM pbLETE CU.

YKA3AHUA 3A PELUUKNTUPAHE U U3XBBPNAHE:

Ta3u eTMKeTKa 03Ha4YaBa, Ye NPOAYKTHLT HE MOKe Aa Ce U3XBbPAK KaTo 06MKHoBeH 6MTOB oTnag B uanata EC. 3a
npefoTBPaTABAaHE Ha Bb3MOXKHM BPeay 33 OKO/IHATa Cpesa UM YOBELLKOTO 34,paBe OT HEKOHTPOAUPAHO
M3XBbp/AHE Ha OTNaAbLM. Peunkanpaiite oTroBOPHO, 3a A4a Ce NOAMNOMOrHe ycToiumsara ynotpeba Ha
maTtepuanHu pecypcu. AKo UcKaTe 4a BbpHeTe ynoTpebsaBaHO yCTPOIMCTBO, M3M03BaliTe cucTeMaTa 3a
cbburpaHe M cbbrpaHe UK ce CBbPIKETe C TbProBeLLa, OT KOroTo CTe 3aKyNuau NpoayKTa. TbproBeLbT MoXKe Aa
npueme NPoAayKTa 3a eKoN0TMYHO 6e30MacHo peunKanpaHe.

LI,eKnapau,Mﬂ OT npoussoguTena, 4e NPoAyKTbT OTroBapA Ha MU3UCKBAHUATA HA CbOTBETHUTE ANPEKTUBU Ha EC.



LV: SESPAKETE - LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Paldies, ka izvél&jaties SIX PACK muskulu stimulatoru. Si rokasgramata ir nositita uz jisu e-pastu kopa
ar rékinu, un ta ir pieejama arT misu timek|a vietné sadala "Lietotaja rokasgramata".

DROSIBAS PAMATNORADIJUMI

Pirms lietoSanas rapigi izlasiet un saglabajiet So rokasgramatu. Taja ir ietverta svariga drosibas
informacija. Noradijumi ir sadaltti tris kategorijas, lai palidzétu jums drosi rikoties ar ierici un lietot to.

Personas, kuram ir Sadas saslimsanas, nedrikst lietot So ierici:

e personam, kas izmanto elektriskas mediciniskas ierices

e Personam, kuram ir veikta mérka kermena dalu plastiska operacija
e grutniecém

e Personam, kuram nesen veikta operacija

Nepareiza ierices lietoSana var radit risku.
KAS IR ZEMAS FREKVENCES ARSTESANA?

Kermenis dabiski rada zemu elektribas limeni, kas mums ir nemanams. Tomér argjie elektroniskie
impulsi var stimulét jutibu, izraisot dazadas organisma reakcijas. St stimulacija var palidzét mazinat
nogurumu, mazinat stresu un sniegt citas prieksrocibas, pieméram:

e mazina sasprindzinajumu plecos, vidukIT un mugura.
o muskulu paralizes uzlaboSana

e masazai lidziga iedarbiba

e palidz samazinat svaru

RAZOJUMA SPECIFIKACIJAS

e Produkta nosaukums: Six Pack

e Baterija: 1,5 V AAA x 2 (nav ieklauta komplekta)
e ReZimi: 6 (A-F)

e Frekvence: no 1 lidz 100 Hz

e Darbibas laiks: 12 mindQtes vienai sesijai

e lIzejas jauda: dz 9,8 mA

e Izmeéri:21x10x2,3cm

e Svars:57,4g

PRODUKTA TPASIBAS
1. Zemas frekvences terapija nodro$ina maigus un ritmiskus impulsus. Sie impulsi imité masazas

efektu, nodrosinot komfortu un relaksaciju.
2. lzvélieties vienu no 6 reZimiem personalizétai arstésanai (A-F).



GALVENAS IERICES PARSKATS

1. ON (IESLEGTS): leslég3ana / INC: intensitates palielind$ana
2. OFF: Izslegts / DEC: Samazinat intensitati
3. PROGRAM: Rezima parslégs

¢ Nospiediet ON, lai ieslegtu/palielinatu intensitati, un OFF, lai izslégtu/samazinatu intensitati.
e ReZimu parslégSanai izmantojiet PROGRAM.
e lerice automatiski izslédzas péc 12 minGtém, lai novérstu parmeérigu izmantosSanu.

ReZzima indikators

Red Red Red Red Red Red
@000 0800 ee00 000 000e OOee

mode -A -B C D -E -F

GALVENA BLOKA APKOPE

1. Notiriet ierices virsmu ar mitru dranu, izmantojot maigu mazgasanas lidzekli, péc tam
noslaukiet sausu.
2. lerici uzglabajiet mérenas temperatiras un mitruma vidé.

KA LIETOT SPILVENTINUS

1. Pirms lietoSanas notiriet paredzéto lietoSanas vietu.

2. Nonemiet liméjoSos géla spilventinus no vinila vaka un uzlieciet tos uz vélamajam kermena
dalam.

3. Pirms spilventinu piestiprinasanas parliecinieties, ka ierice ir izslégta.

4. lzvairieties pieskarties lmétajai pusei, lai pagarinatu lietosanas ilgumu.

5. Péc vajadzibas nomainiet spilventinus ar tada pasa tipa un modela spilventiniem.



IZSTRADAJUMA DARBIBA

NouhkwNeE

Saciet ar zemakas intensitates iestatijjumu.

Uzklajiet gela spilventinus uz vélamajam vietam.

lesledziet ierici.

Izvélieties rezimu.

Pielagojiet intensitati péc vajadzibas.

Katra sesija ilgst 12 minaGtes.

Péc apstrades beigam izsledziet ierici, izmantojot OFF/DEC pogu.

lerobeZojiet sesijas lidz 12 minGtém 2-3 reizes diena.
Izvairieties no lietoSanas uzreiz péc €sanas; vélams péc dusas vai siltas mazgasanas.

KOPSANAS PEC IZMANTOSANAS
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Péc lietoSanas vienmeér izslédziet ierici.

Iznemiet Zelejas spilventinus no aparata un ievietojiet tos spilventinu turétaja.
Notiriet ierici ar mitru dranu un maigu mazgasanas lidzekli, péc tam noslaukiet sausu.
Uzglabajiet vésa, sausa vieta, prom no tieSiem saules stariem, karstuma, mitruma un
putekliem.

Uzglabat bérniem nepieejama vieta.

Nepieskarieties akumulatora spailém ar mitram rokam.

Ja ierice netiek lietota ilgak par ménesi, iznemiet baterijas un uzglabajiet atseviski.

BATERIJAS NOMAINA

PwNPRE

Atveriet akumulatora vacinu.

Pareizi ievietojiet divas AAA baterijas.

Ciesi aizveriet vacinu.

leslédziet ierici un parliecinieties, ka indikatora indikators darbojas.



UZSTADISANAS NORADIJUMI
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Atveriet bateriju nodaltjjumu.

Pareizi ievietojiet divas AAA baterijas.
Pievienojiet ierici védera spilventinam.
Nonemiet lTmlentes.

Piestipriniet ierici pie roku spilventiniem.
Uzlieciet spilventinus uz rokam.

INSTRUKCIJAS PAR PARSTRADI UN IZMETIENU:

S etikete nozimé, ka produkts nedrikst tikt izmesti ka parasts sadzives atkritums visa ES. Lai novérstu
iespéjamos kaitéjumus vides vai cilvéku veselibai no nekontrolétas atkritumu izgasanas. Parstradajiet atbildigi,
lai veicinatu materialu resursu ilgtspéjigu izmantosanu. Ja vélaties atgriezt lietoto ierici, izmantojiet atdevi un
kolekcijas sistému vai sazinieties ar mazumtirgotaju, no kura iegadajaties produktu. Mazumtirgotajs var pienemt
produktu ekologiski drosai parstradei.

RaZotaja deklaracija, ka produkts atbilst attiecigajam ES direktivam.



LT: SIX PACK - NAUDOTOJO VADOVAS

Dékojame, kad pasirinkote raumeny stimuliatoriy SIX PACK. Sis vadovas buvo i$siystas j jasy el. pasta
kartu su saskaita faktira, taip pat jj rasite masy svetainéje, skyrelyje "Vartotojo vadovas".

PAGRINDINES SAUGOS INSTRUKCIJOS

Pries pradédami naudoti, atidzZiai perskaitykite ir iSsaugokite $j vadova. Jame pateikiama svarbi saugos
informacija. Instrukcijos suskirstytos j tris kategorijas, kurios padés jums saugiai valdyti ir naudoti
prietaisa.

Asmenys, kuriems yra toliau iSvardytos buklés, neturéty naudoti Sio gaminio:

¢ Naudojantys elektrine medicinos jranga

e Asmenys, kuriems buvo atlikta plastiné tiksliniy kiino daliy operacija
e Néscios moterys

e Asmenys, kuriems neseniai buvo atlikta operacija

Netinkamas prietaiso naudojimas gali kelti pavojy.
KAS YRA ZEMO DAZNIO GYDYMAS?
Kinas natdraliai generuoja Zemo lygio elektra, kuri mums yra nepastebima. Taciau iSoriniai

elektroniniai impulsai gali stimuliuoti jautruma, sukeldami jvairias kiino reakcijas. Si stimuliacija gali
padéti sumazinti nuovargj, sumazinti stresg ir suteikti kitos naudos, pvz:

peciy, juosmens ir nugaros jtempimo mazinimas
Raumeny paralyZiaus gerinimas

j masaZg panasus poveikis

Padeda reguliuoti svorj

GAMINIO SPECIFIKACIJOS

e Produkto pavadinimas: Six Pack

e Baterija: 1,5 V AAA x 2 (nejtraukta)

e Rezimai: 6 (A-F)

e DazZnis: nuo 1 iki 100 Hz

e Veikimo laikas: 12 minuciy vienam seansui
e ISéjimas: iki 9,8 mA

e Dimensions: 21 x10x 2,3 cm

e Svoris:57,4¢g

GAMINIO SAVYBES
1. Zemo dainio gydymas uztikrina $velnius ir ritmiskus impulsus. Sie impulsai imituoja masazo

poveikj, suteikia komforto ir atsipalaidavimo pojat;.
2. Pasirinkite vieng i$ 6 rezimy individualiam gydymui (A-F).



PAGRINDINIO JRENGINIO APZVALGA

1. JJUNGTA: / INC: intensyvumo didinimas
2. OFF: isjungti maitinimg / DEC: sumaZinti intensyvuma
3. PROGRAM: Rezimo jungiklis

Paspauskite ON, kad jjungtuméte / padidintuméte intensyvuma, ir OFF, kad iSjungtuméte /
sumazintuméte intensyvuma.

ReZimui perjungti naudokite PROGRAM.

Jrenginys automatiskai iSsijungia po 12 minudiy, kad buty iSvengta per didelio naudojimo.

Rezimo indikatorius

Red Red Red Red Red Red
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mode -A -B C D -E -F

PAGRINDINIO JRENGINIO PRIEZIURA

1.

2.

Prietaiso pavirsiy valykite drégna Sluoste, naudodami Svelny ploviklj, tada sausai

nusluostykite.
Laikykite prietaisg vidutinés temperatiros ir drégmeés aplinkoje.

KAIP NAUDOTIS PAGALVELEMIS

ok wnN e

Pries naudodami nuvalykite numatytg naudojimo sritj.

Nuimkite lipnias gelio pagalvéles nuo vinilinio dangtelio ir uzdékite jas ant norimy kino daliy.
Pries uzdédami pagalvéles jsitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas.

Norédami pratesti naudojima, venkite liesti lipniajg puse.

Prireikus pakeiskite pagalvélés to paties tipo ir modelio pagalvélémis.



GAMINIO VEIKIMAS

NouhkwNeE

Pradékite nuo maziausio intensyvumo nustatymo.
UZtepkite gelio pagalvéles ant norimy viety.
Jjunkite prietaisa.

Pasirinkite rezima.

Pagal poreikj reguliuokite intensyvuma.
Kiekvienas seansas trunka 12 minuciy.

Baige darbg, iSjunkite prietaisg OFF/DEC mygtuku.

Apribokite seansus iki 12 minuciy, 2-3 kartus per diena.
Venkite naudoti i$ karto po valgio; geriau po duso arba Silto prausimosi.

PRIEZIURA PO NAUDOJIMO
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Po naudojimo visada iSjunkite prietaisa.

ISimkite gelio pagalvéles i$ aparato ir pritvirtinkite jas prie pagalvéliy laikiklio.
ISvalykite prietaisg drégna Sluoste ir Svelniu plovikliu, tada sausai nusluostykite.
Laikykite vésioje, sausoje vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginiy saulés spinduliy, karscio,
drégmeés ir dulkiy.

Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Nelieskite akumuliatoriaus gnybty drégnomis rankomis.

Jei nenaudojate ilgiau nei ménesj, iSimkite baterijas ir laikykite atskirai.

AKUMULIATORIAUS KEITIMAS

PwNPRE

Atidarykite akumuliatoriaus dangtel;.

Tinkamai jdékite dvi AAA tipo baterijas.

Saugiai uzdarykite dangtel;.

Jjunkite prietaisg ir jsitikinkite, kad indikatoriaus lemputé veikia.



MONTAVIMO INSTRUKCIJOS
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Atidarykite baterijy skyriy.

Tinkamai jdékite dvi AAA tipo baterijas.
Pritvirtinkite prietaisg prie pilvo pagalvélés.
Nulupkite lipnius padékliukus.

Pritvirtinkite prietaisg prie ranky pagalvéliy.
Pridékite pagalvéles prie ranky.
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INSTRUKCIJOS DEL PERDIRBIMO IR ISMETIMO:

Si 7ymé reiskia, kad produktas negali bati i§mestas kaip jprastos namy dkio atliekos visoje ES. Norint i$vengti
galimy Zalos aplinkai ar Zzmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo atlieky Salinimo. Perdirbkite atsakingai skatinant
tvary medziagy istekliy naudojima. Norédami grazinti naudota jrenginj, naudokite atidavimo ir rinkimo sistemg
arba susisiekite su pardavéju, is kurio jsigijote produkta. Pardaveéjas gali priimti produktg aplinkai saugiam
perdirbimui.

c € Gamintojo deklaracija, kad produktas atitinka taikomus ES direktyvy reikalavimus.



EE: SIX PACK - KASUTUSJUHEND

Taname teid, et valisite lihasstimulaatori SIX PACK. See kasutusjuhend on saadetud teie e-posti
aadressile koos arvega ja see on saadaval ka meie veebilehel vahekaardil "Kasutusjuhend".

POHILISED OHUTUSJUHISED

Enne kasutamist lugege palun hoolikalt 1dbi ja hoidke see kasutusjuhend alles. See sisaldab olulist
ohutusalast teavet. Juhised on jagatud kolme kategooriasse, et juhendada teid seadme ohutul
kasitsemisel ja kasutamisel.

Isikud, kellel on jargmised tingimused, ei tohiks seda toodet kasutada:

¢ Need, kes kasutavad elektrilisi meditsiiniseadmeid

e Isikud, kes on labinud plastilise operatsiooni sihtkoha kehaosadel
e rasedad naised

e Isikud, kes on hiljuti Iabinud operatsiooni

Seadme ebadige kasutamine voib pohjustada riske.
MIS ON MADALSAGEDUSRAVI?

Keha toodab looduslikult madalat elektritaset, mis on meile markamatu. Kuid vélised elektroonilised
impulsid véivad stimuleerida tundlikkust, mis viib erinevate kehaliste reaktsioonideni. See
stimulatsioon vGib aidata leevendada vasimust, vahendada stressi ja pakkuda muid eeliseid, naiteks:

e |leevendab pinget dlgades, vookohas ja seljas.
e Lihasparallitsi parandamine

e Massaazilaadse efekti saavutamine

e Kaalujalgimise toetamine

TOOTE SPETSIFIKATSIOONID

e Toote nimetus: Six Pack

e Patarei: 1.5V AAA x 2 (ei kuulu komplekti)
e Reziimid: 6 (A-F)

e Sagedus: 1 kuni 100 Hz

o Tobaeg: 12 minutit Ghe seansi kohta

e Viljund: kuni 9,8mA

e MO0Odud: 1,5 mm: 21 x 10 x 2.3cm

e Kaal:57.4g

TOOTE OMADUSED
1. Madalsageduslik ravi annab 6rnu ja ritmilisi impulsse. Need impulsid imiteerivad massaazi

moju, pakkudes mugavust ja 100gastust.
2. Valige 6 reziimi vahel individuaalseks raviks (A-F).



PEASEADME ULEVAADE

1. ON: Sisse lulitatud / INC: intensiivsuse suurendamine
2. OFF: valjalulitamine / DEC: intensiivsuse vdahendamine
3. PROGRAM: Reziimi luliti

e Vajutage ON sisseliilitamiseks / intensiivsuse suurendamiseks ja OFF valjaltilitamiseks /
intensiivsuse vahendamiseks.

e ReZiimide vahetamiseks kasutage PROGRAM.

e Seade lilitub automaatselt valja parast 12 minutit, et valtida liigset kasutamist.

Reziimi indikaator

Red Red Red Red Red Red
@000 Oe00 ee00 000 000Oe OOee

mode -A -B C D -E -F

PEASEADME HOOLDUS

1. Puhastage seadme pinda niiske lapiga, kasutades mahedat puhastusvahendit, seejarel
pihkige kuivaks.
2. Hoidke seadet m6dduka temperatuuri ja niiskuse keskkonnas.

KUIDAS KASUTADA PADJAKESI

Enne kasutamist puhastage ettenahtud kasutuskoht.

Eemaldage kleepuvad geelipadjad vinldlkattelt ja kandke need soovitud kehaosadele.
Veenduge, et seade on enne padjakeste kinnitamist valja lulitatud.

Kasutuse pikendamiseks valtige kleepuva kiilje puudutamist.

Vahetage padjad vajaduse korral vdlja sama tiilipi ja sama mudeliga.
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TOOTE TOIMIMINE

NouhkwNeE

Alustage madalaima intensiivsuse seadistusega.

Kandke geelipadjad soovitud piirkondadele.

Lulitage seade sisse.

Valige reziim.

Reguleerige intensiivsust vastavalt vajadusele.

Iga seanss kestab 12 minutit.

Kui olete I6petanud, lilitage seade nupu OFF/DEC abil vélja.

Piirake seansse 12 minutiga, 2-3 korda paevas.
Valtige kasutamist vahetult parast s60ki; eelistatavalt parast dusi vdi sooja pesu.

HOOLDUS PARAST KASUTAMIST
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Parast kasutamist lllitage seade alati vélja.

Eemaldage geelpadjad masinast ja kinnitage need padjahoidjale.

Puhastage seade niiske lapiga ja kerge pesuvahendiga, seejarel pihkige kuivaks.

Sailitage jahedas ja kuivas kohas, eemal otsesest paikesevalgusest, kuumusest, niiskusest ja
tolmust.

Hoida lastele kattesaamatus kohas.

Viltige aku klemmide puudutamist margade katega.

Kui seadet ei kasutata kauem kui kuu aega, eemaldage patareid ja hoidke neid eraldi.

AKU VAHETAMINE

PwNPRE

Avage akukate.

Asetage kaks AAA patareid digesti sisse.

Sulgege kaas kindlalt.

Lulitage seade sisse ja veenduge, et margutuli tootab.



PAIGALDUSJUHISED
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Avage patareipesa.

Asetage kaks AAA patareid Gigesti sisse.
Kinnitage seade kdhupadija kiilge.
Koorige liimipadjad maha.

Kinnitage seade kdepadjale.

Kandke padjad kate kiilge.

JUHISED RINGLUSSEVOTU JA KORVALDAMISE KOHTA:

See margis tahendab, et toodet ei tohi kogu ELis kdrvaldada muude olmejaatmetena. Et valtida voimalikku
kahju keskkonnale vGi inimeste tervisele kontrollimatust jadtmete kdrvaldamisest. Taaskasutage
vastutustundlikult, et edendada materiaalsete ressursside sadstvat kasutamist. Kui soovite kasutatud seadme
tagastada, kasutage araviimis- ja kogumissiisteemi voi votke Uhendust jaemiilijaga, kellelt te toote ostsite.
Jaemija voib toote vastu votta keskkonnasdbralikuks ringlussevotuks.

Tootja deklaratsioon selle kohta, et toode vastab kohaldatavate ELi direktiivide nduetele.



GR: SIX PACK - ETXEIP1AIO XPHzZHZ

J 0 EUXAPLOTOUE TIOU eTIAEEQTE TOV HUIKO Sleyéptn SIX PACK. AuTo to eyxelpiblo €xel oTalel oto
email oag padl pe to TIHoAOYLOo Kal gival emiong SLaB£CLHO OTNV LOTOOEAISA aG OTNV KOPTEAQ
"Eyxepiblo xprong".

BAZIKEZ OAHIIEZ AZDAAEIAZ

Mpwv amo tn xpnon, mopakaAoUpe SLaPACTE TPOOEKTIKA Kol GUAAETE TO apdV eyxelpidlo. Mepléxel
ONUOVTLKEG TTANPOodopieg OXeTKA e TNV aoddalela. Ot 0dnyleg xwpilovtal og TpeLg KATNyopLeg yia va
oag kaBodnyrnoouv otov aopoAr XELPLOUO KaL XpHon TNG GUCKEUNC.

To ATopa HE TG aKOAoUBEC BN OELG SV TPETEL VA XPNOLUOTIOLOUV AUTO TO TPOoioV:

e '0O0o0L XpNOLUOTIOLOUV NAEKTPLKO LATPLKO €EOTIALOUO

e Atopa mou £xouv UToPANOEl o€ MAQCTIKI XELPOUPYLKN EMEUBOON OTA CTOXEUOUEVA LEPN TOU
OWHATOC

e 'EyKUEC yuvaiKeg

e Atopa mou €xouv umtoBAnOel mpoodata o€ XELPOUPYLKA EMEUPACN

H AavOaopuévn Asttoupyia TG CUGKEUNG UITOPEL VO EYKUOVEL KLvEUVOUG.
TI EINAI H ©EPANEIA XAMHAQN ZYXNOTHTQN;

To owpa mapayet pucloAoyika va xapnAo eninedo nAekTpLlopoU, TO OTMOLo €ival avenaiodnto os
£UAG. Qotdo0, Ta e€WTEPLKA NAEKTPOVLKA epebiopata pmopouv va Sleyeipouv tnv evalcobnoia,
obnywvtac oe 51AdopeG CWUATIKEG avTldpaoels. Auth n Sléyepan unopet va BonBriosL otnv
avakoUudLlon amd TNV Koupaaon, otn LeElwon Tou OTPEG KAl va TIPoodEPeL AN 0PEAN, OTIWC:

e Avakoudlon anod 1o odiLo oToUg WHOUC, TN KESN KaL TNV TTAATH
e BeAtiwon Tng mapAaAluong Twv HUWV

e Tapoxn anoTeAECUOTOC TOU HOLALEL UE HOoAT

e BonBeia otn Slaxeipion Tou Bapoug

MPOAIATPAQES MPOIONTOS

e Ovopa mpoiodvrog: Six Pack

e Mnatapia: 1.5V AAA x 2 (6ev mepthapPavetat)
e Acwtoupyieg: 6 (A-F)

e Juyvotnto: 1 £wg 100Hz

e Xpovog Aettoupylag: 12 Aentd ava cuvedpla

e 'E€060¢: £wg 9,8mA

e Alaotaoslc: 21 x 10 x 2.3cm

e Bapog: 57,4g

XAPAKTHPIZTIKA NPOIONTOZ
1. H Ogpaneio xapnAng cuxvotntag mMapEXeL NTLOUE Kot puBuLkoUg Ttahpolg. Ot maApol autotl

MLLOUVTAL TO ATOTEAECUOTA EVOG LOCAT, TPOOHEPOVTAC AVEDT KO XAAGpwOon.
2. Em\é€te avapeoa ot 6 Aettoupyieg yla e€atopkeupévn Bepameia (A-F).



EMIZKOMHZH THZ KYPIAZ MONAAAZ

1. ENEPFTONOIHZH: INC: AbEnon tng évtaong
2. OFF: Anevepyornoinon / DEC: Meiwon tng évtaong
3. MPOFPAMMA: Alakomtng Asttoupyiag

¢ atnote to ON yla va evepyorotioste/auénote tnv evtacn kot to OFF yua va
OUTTEVEPYOTIOL|OETE/ LELWOETE TNV £VTOON.

e Xpnowuomnolnote to PROGRAM yla va aAAA€eTe TIg Asttoupyliec.

e H OUOKEUN AMEVEPYOTIOLEITAL AUTOMATA UETA oo 12 AsTtd yia va arodpeuxBel n urtepBoALkn

xenon.

EvéeLgn Aettoupyiog

Red Red Red Red Red Red
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mode -A -B C D -E -F

ZYNTHPHZzH THZ KYPIAZ MONAAAZ

1. KaBapiote Tnv emupavela TG Lovadag Le Eva UYPO TIAVL XPNOLUOTIOLWVTAG VA TILO
OMMOPPUTIAVTLKO KO, OTN CUVEXELQ, OKOUTTLOTE TN OTEYVA.
2. AnoBnkelote Tn cuokeun o€ epLPAAloV e HETPLA Beppokpaoia kat uypacia.

TPONOZ XPHIHI TQON MAZIAAPIOQN

1. KaBapiote tnv mpoPAemopevn meploxn ebapUoyng mpLv amo tn xpnon.

2. Adalpéote Ta aUTOKOAANTA palapakia T(eA amo to kKAAupua Bvuliou kal ebpoapUoOoTE Ta
ota embupunta onueia Tov cwpatoc.

3. BePawwbeite 6tL n cuokeun eival amevepyomonpévn mpLy omd thv TonoETnon Twv
MoAapLwy.

4. AnoduUyete va ayyilete TNV AUTOKOAANTN TTAEUPA VLA VO TTAPATEIVETE TN XPHON.

5. AVTIKOTOOTHOTE TO LOELAAPAKLO OVAAOYOL LLE TIC AVAYKEG LE TOV 810 TUTIO KOl LOVTEAO.



AEITOYPIIA TOY NPOTONTOZ

NouhkwNeE

ZeKWVNOoTE e T YaunAdtepn puBULoN évtaonc.

Edapudote ta poaflhapdkia TleA oTLg MBUUNTECG TIEPLOXEC.

Evepyomolnaote T cUOKeUH.

EruAé€re pia Aettoupyia.

PuBuiote tnVv €évtaon avaAoya [E TLG AVAYKEG.

KaBe ouvedpia Stopkel 12 Aemra.

ATLEVEPYOTIOLNOTE TN GUCKEUT XpnoLpomolwvTtag To kouprni OFF/DEC 6tav TEAELWOETE.

Meplopiote TIg ouvedpieg ota 12 Aemtad, 2-3 hopEC TNV NUEPQ.
Ao UYETE TN XpHON AUECWC PETA T YEUOTO- TIPOTIUAOTE TN XPron UETA oo VTouG i
{eoto mAUoLo.

OPONTIAA META TH XPHZH

MAvTta Vo AIEVEPYOTIOLEITE T CUCKEUH UETA TN Xpnon.

Adalpéote ta paflapakia T(eEA amd To UNXAVNUO KoL TOOBETNOTE Ta oTh Brkn Hathaplwy.
KaBapiote Tn cuokeun e €va uypo AV KAl ATILO AMOPPUTIAVTLKO Kall, 0T CUVEXELQ,
OKOUTTLOTE TN OTeyVA.

AmoBnkeUOTE TN CUCKEUN 0 Sp0oCEPO KL ENPO UEPOC LAKPLA ATIO AUESO NALOKO PWG,
BepuoTnTa, vypacio Kal okovn.

DUAAETE TN CUCKEUT HOKPLA aTto TIALOLA.

AmnodeUyete va ayyillete TOUC aKPOSEKTEG TNG UmaTapiag Le Bpeyuéva Xepla.

Edv &ev xpnolUomoLEeiTal YL TIEPLOCOTEPO A0 EVal UAVA, AdALPECTE TIG UMATAPLEC Kal
amoBnKeLOTE TIG EEXWPLOTAL.

AANATH THZ MNATAPIAZ

P wnhpRE

Avolte To KAAU A TNG LroTapiog.

TomoBetrote cwotd dUo pnatapieg AAA.

KAelote to KGAUU A PE aodAAEL.

Evepyomolrote tn cuokeun Kal Befalwbdeite OTL n evoelkTiKn Auxvia Aettoupyel.



OAHTIIEZ ETKATAZTAZHZ
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Avolte Tn BnKN TWV PmATaPLWV.

TomoBetrote cwotd dUo pnatapieg AAA.

YUVSEOTE TN CUOKEUN OTO HOEIAAPL KOWALOKNG XWPOG.
ATIOKOAANOTE Ta AUTOKOAANTO Ho€AapaKLaL.
Mpocapudote T cUoKeUn ota pagllapakia Bpaxiova.
Edapudote ta pofthapdkio ota xEpLo ooc.

OAHTIEZ NA ANAKYKAQZH KAI AMOPPIWH:

AuTHA N €TIKETA ONUALiVEL OTL TO TTPOIOV SEV TIPETEL VOL AMOPPIMTETOL WG CUVNBLOUEVA OLKLAKA ATIOPPLUUATA OE
oAOKANpN tv EE. Ma thv mpoAnyn mibavwy npuwv oto eptBaAlov 1 tnv avBpwrivn vyeia ano pn
eheyxopevn anoppuhn anoPARtwy. AvakukAwaote unteUBuva yla TV mpowenaon g BLWoLNG XPRong Twv
UALKWV TtOpwv. EQv B€NeTe va eMLOTPEYPETE €V XPNOLUOTIOLNEVO TTPOLOV, XPNOLLOTIOLOTE TO CUCTNUA
napadoong Kot GUAAOYNAG 1) EMKOWVWVAOTE UE TOV ALAVOTIWANTH Ao ToV Omoio ayopAcate To poidv. O
AlavomtwAntng unopei va Sextel to mpoidv yia olkoAoyLkr avakOKAwon.

AAAWGN TOU KATOLOKEUOLOTH OTL TO TPOLOV CUUHOPPWVETAL LE TLG OUMALTAOELS TWV LOXUoUOWV 08nylwv tng EE.



